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BEFORE USING THE APPLIANCECHAPTER 1.

General warnings
This appliance is not intended to be used as a built-in 
appliance.

WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance 
enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction.

WARNING: Do not use mechanical devices or other means 
to accelerate the defrosting process, other than those 
recommended by the manufacturer.

WARNING: Do not use electrical appliances inside the food 
storage compartments of the appliance, unless they are of the 
type recommended by the manufacturer.

WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.
WARNING: When positioning the appliance, ensure the 

supply cord is not trapped or damaged.
WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets or 

portable power supplies at the rear of the appliance.
WARNING: In order to avoid any hazards resulting from the 

instability of the appliance, it must be fixed in accordance with 
the following instructions:

If your appliance uses R600a as a refrigerant (this information 
will be provided on the label of the cooler) you should take care 
during transportation and installation to prevent the cooler 
elements from being damaged. R600a is an environmentally 
friendly and natural gas, but it is explosive. In the event of a leak 
due to damage of the cooler elements, move your fridge away 
from open flames or heat sources and ventilate the room where 
the appliance is located for a few minutes.

• While carrying and positioning the fridge, do not damage the 
cooler gas circuit.
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• Do not store explosive substances such as aerosol cans 
with a flammable propellant in this appliance.

• This appliance is intended to be used in household and 
domestic applications such as:
-- staff kitchen areas in shops, offices and other working 
environments.
-- farm houses and by clients in hotels, motels and other 
residential type environments.
-- bed and breakfast type environments;
-- catering and similar non-retail applications.

• If the socket does not match the refrigerator plug, it must be 
replaced by the manufacturer, a service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard.

• A specially grounded plug has been connected to the power 
cable of your refrigerator. This plug should be used with 
a specially grounded socket of 16 amperes. If there is no 
such socket in your house, please have one installed by an 
authorised electrician.

• This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children without supervision.

•  Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and 
unload refrigerating appliances. Children are not expected 
to perform cleaning or user maintenance of the appliance, 
very young children (0-3 years old) are not expected to use 
appliances, young children (3-8 years old) are not expected 
to use appliances safely unless continuous supervision 
is given, older children (8-14 years old) and vulnerable 
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people can use appliances safely after they have been 
given appropriate supervision or instruction concerning use 
of the appliance. Very vulnerable people are not expected 
to use appliances safely unless continuous supervision is 
given.

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, an authorised service agent or similar qualified 
persons, in order to avoid a hazard.

• This appliance is not intended for use at altitudes exceeding 
2000 m.

To avoid contamination of food, please respect the 
following instructions:

• Opening the door for long periods can cause a significant 
increase of the temperature in the compartments of the 
appliance.

• Clean regularly surfaces that can come in contact with food 
and accessible drainage systems.

• Store raw meat and fish in suitable containers in the 
refrigerator, so that it is not in contact with or drip onto other 
food.

• Two-star frozen-food compartments are suitable for storing 
pre-frozen food, storing or making ice cream and making ice 
cubes.

• One-, two- and three-star compartments are not suitable for 
the freezing of fresh food.

• If the refrigerating appliance is left empty for long periods, 
switch off, defrost, clean, dry, and leave the door open to 
prevent mould developing within the appliance.
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Old and out-of-order fridges
• If your old fridge has a lock, break or remove the lock before discarding it, because 

children may get trapped inside it and may cause an accident.
• Old fridges and freezers may contain isolation material and refrigerant with CFC 
or HFC. Therefore, take care not to harm environment when you are discarding 
your old fridges..
Please ask your municipal authority about the disposal of the WEEE reuse, 
recycle and recovery purposes.
Notes:

• Please read the instruction manual carefully before installing and using your appliance. 
We are not responsible for the damage occurred due to misuse.

• Follow all instructions on your appliance and instruction manual, and keep this manual 
in a safe place to resolve the problems that may occur in the future.

• This appliance is produced to be used in homes and it can only be used in domestic 
environments and for the specified purposes. It is not suitable for commercial or 
common use. Such use will cause the guarantee of the appliance to be cancelled and 
our company will not be responsible for losses incurred. 

• This appliance is produced to be used in houses and it is only suitable for cooling 
/ storing food. It is not suitable for commercial or common use and/or for storing 
substances except for food. Our company is not responsible for losses to be incurred 
in the contrary case.

Safety warnings
• Do not connect your Fridge Freezer to the mains electricity supply using an extension 

lead.
• Do not plug in damaged, torn or old plugs.
• Do not pull, bend or damage the cord.

• This appliance is designed for use by adults, do not allow children to 
play with the appliance or let them hang off the door.

• Never touch the power cord/plug with wet hands as this could cause a 
short circuit or electric shock.

• Do not place glass bottles or beverage cans in the ice-making 
compartment as they can burst as the contents freeze.

• Do not place explosive or flammable material in your fridge. Place drinks 
with high alcohol content vertically in the fridge compartment and make 
sure that their tops are tightly closed.

• When removing ice from the ice-making compartment, do not touch it. 
Ice may cause frost burns and/or cuts.

• Do not touch frozen goods with wet hands. Do not eat ice-cream or ice cubes 
immediately after you have taken them out of the ice-making compartment.

• Do not re-freeze frozen goods after they have melted. This may cause 
health issues such as food poisoning.
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• Do not cover the body or top of fridge with lace. This affects the performance of your 
fridge.

• Secure any accessories in the fridge during transportation to prevent damage to the 
accessories.

• Do not use plug adapter.

Installing and operating your fridge
Before using your fridge, you should pay attention to the following points:

• The operating voltage for your fridge is 220-240 V at 50Hz.
• We do not accept responsibility for any damages that occur due to ungrounded usage.
• Place your fridge where it will not be exposed to direct sunlight.
• Your appliance should be at least 50 cm away from stoves, gas ovens and heater cores, 

and at least  away from electrical ovens.
• Your fridge should never be used outdoors or exposed to rain.
• When your fridge is placed next to a deep freezer, there should be at least 2 cm between 

them to prevent humidity forming on the outer surface.
• Do not place anything on your fridge, and install your fridge in a suitable 

place so that at least 15 cm of free space is available above it.
• Use the adjustable front legs to make sure your appliance is level and 

stable. You can adjust the legs by turning them in either direction. This 
should be done before placing food in the fridge.

• Before using your fridge, wipe all parts with a solution of warm water and a teaspoon 
of sodium bicarbonate, then rinse with clean water and dry. Place all parts in the fridge 
after cleaning.

• Install the plastic distance guide (the part with black vanes at the rear) 
by turning it 90° (as shown in the figure) to prevent the condenser from 
touching the wall.

• The refrigerator should be placed against a wall with a free space not 
exceeding 75 mm.

Before Using your Fridge
• When using your fridge for the first time, or after transportation, keep it 

in an upright position for at least 3 hours before plugging into the mains. 
This allows efficient operation and prevents damage to the compressor.

• Your fridge may have a smell when it is operated for the first time. This 
is normal and the smell will fade away when your fridge starts to cool.

General notes:
Fresh Food Compartment (Fridge): Most efficient use of energy is ensured in the 
configuration with the drawers in the bottom part of the appliance, and shelves evenly 
distributed, position of door bins does not affect energy consumption.
Freezer Compartment (Freezer): Most Efficient use of energy is ensured in the 
configuration with the drawers and bins are on stock position.
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THE PARTS OF THE APPLIANCE AND THE 
COMPARTMENTS

CHAPTER 2.

1
2

15

16

A. Fridge compartment
B. Freezer compartment

1. Thermostat knob
2. Lamp cover
3. Wine rack *
4. Fridge shelves
5. Crisper cover
6. Crisper
7. Freezer tray/ Upper basket*

8. Freezer middle basket
9. Freezer bottom basket
10. Levelling feet
11. Freezer glass shelves
12. Bottle shelf
13. Adjustable door shelf * / door shelf
14. Door shelf
15. Egg holder
16. Ice tray

* In some models

This presentation is only for information about the parts of the appliance.
Parts may vary according to the appliance model.

A

B

11

12

13

143

4

5

6

7

8

9

10
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Dimensions

Space required in use 2

H2 2010 mm
W2
D2 610 mm

Overall space required in use 3

W3 927,5 mm
D3 1163 mm

Overall dimensions 1

H1 1860 mm
W1 595 mm
D1 570 mm

W1

D
1

W2

D
2

W3

D
3

H
1

H
2

According furniture  measures
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THE VARIOUS FUNCTION AND POSSIBILITIESCHAPTER 3.
Thermostat setting
The fridge freezer thermostat automatically regulates the inside 
temperature of the compartments. By rotating the knob from 
position 1 to 5, colder temperatures can be obtained.
Important note: Do not try to rotate knob beyond position 1, it 
will stop your appliance from working.
Freezer & fridge thermostat setting;
1 – 2 : For short-term storage of food in the freezer 

compartment, you can set the knob between the 
minimum and medium position.

3 – 4 : For long-term storage of food in the freezer 
compartment, you can set the knob to the medium position.

      5 : For freezing fresh food. The appliance will work for longer. So, after the desired 
condition is reached, return the knob to the previous setting.

Thermostat knob

ISuper freezing: This switch shall be used as 
superfreeze switch. For maximum freezing 
capacity, please turn on this switch before 24 
hours placing fresh food. After placing fresh food 
in the freezer, 24 hours ON position is generally 
sufficient. In order to save energy, please turn off 
this switch after 24 hours from placingfresh food.

Note! Follow the manufacturer's climate class
settings (SN-T). However, if you install the device
to a state where the outside temperature can drop 
below +16 oC. In this case, you can temporarily 
switch on Super freezing if necessary to stabilize the 
storage compartment temperatures to their normal 
levels. In this case, remember to switch off the Super 
freezer as soon as the appliance has reached the 
optimum indoor temperatures.

Super switch
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Warnings about Temperature Adjustments
• We recommend that you do not operate your fridge in environments where the ambient 

temperature is below 10°C because this will reduce its efficiency.
• Temperature adjustments should be made according to the frequency of door openings 

and the quantity of food kept inside the fridge.
• Do not pass to another adjustment before completing an adjustment.
• Your fridge should be operated up to 24 hours according to the ambient temperature 

without interruption after being plugged in to be completely cooled. Do not open doors 
of your fridge frequently and do not place much food inside it in this period.

• During power cut, to prevent any compressor problem you should unplug the refrigerator. 
You should delay pluging in  5 – 10 minutes after your power supply returns. If you plug 
out the refrigerator for a reason you should wait at least 5 min to replug. It is important 
for avoiding damage to refrigerator’s components.

• Your fridge is designed to operate in the ambient temperature intervals stated in the 
standards, according to the climate class stated in the information label. We do not 
recommend operating your fridge out of stated temperatures value limits in terms of 
cooling effectiveness. 

• This appliance is designed for use at an ambient temperature within the 10°C - 43°C 
range.

Climate class and meaning:
T (tropical): This refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures 
ranging from 16 °C to 43 °C.
ST (subtropical): This refrigerating appliance is intended to be used at ambient 
temperatures ranging from 16 °C to 38 °C.
N (temperate): This refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures 
ranging from 16 °C to 32 °C.
SN (extended temperate): This refrigerating appliance is intended to be used at ambient 
temperatures ranging from 10 °C to 32 °C.
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Accessories
Freezer boxes
The freezer box allows foods are maintained more regularly.
Removing The freezer box;

• Pull the box out as far as possible
• Pull the front of box up and out.

!! Make the inverse of the same operation for the resetting the sliding compartment.
Note: Always Keep the handle of box while removing the box.

Freezer boxes Freezer boxes

Freezer tray

or

Adjustable door shelf
Six different height adjustments can be made to provide storage areas that you need by 
adjustable door shelf.
To change the position of adjustable door shelf ; 

Hold the bottom of the shelf and pull the buttons on 
the side of the door shelf direction of arrow (Fig.1).
Position door shelf the height you need by moving 
up and down. After you get the position that you 
want the door shelf, release the buttons on the side 
of the door shelf (Fig.2) Before releasing the door 
shelf, move up down and make sure the door shelf 
is fixed.

Note: Before moving door shelf is loaded, you must hold the shelf by supporting the bottom. 
Otherwise, door shelf could fall off the rails due to the weight. So damage may occur on the 
door shelf or rails.

Fig. 2
Fig. 1

(In some models)

Visual and text descriptions on the accessories section may
vary according to the model of your appliance.
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CLEANING AND MAINTENANCECHAPTER 4.

• Disconnect the unit from the power supply before cleaning.

• Do not clean the appliance by pouring water.

• Make sure that no water enters the lamp housing and other electrical 
components.

• The refrigerator should be cleaned periodically using a solution of 
bicarbonate of soda and lukewarm water.

• Clean the accessories separately with soap and water Do not 
clean them in the dishwasher.

• Do not use abrasive products, detergents or soaps. After washing, rinse 
with clean water and dry carefully. When you have finished cleaning, 
reconnect the plugto the mains supply with dry hands.

• Clean the condenser with a broom at least twice a year. This will 
help you to save on energy costs and increase productivity.

THE POWER SUPPLY MUST BE DISCONNECTED.

Defrosting
Defrosting the fridge compartment

• Defrosting occurs fully automatically in fridge compartment during operation; the 
defrosted water collected by the evaporating tray and evaporates automatically.

• The evaporating tray and water drain hole (back of the refrigerator crisper shelf) should 
be cleaned periodically to prevent the water from collecting on the bottom of the fridge 
instead of flowing out.
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Defrosting the freezer compartment
• The frost, which covers the shelves of the freezer compartment, should be removed 

periodically.
• Do not use sharp metal objects for this operation. They could puncture the refrigerant 

circuit and cause irreparable damage to the unit. Use the plastic scraper provided.
• When there is more than 5 mm of frost on the shelves, defrosting must be carried out.
• Before defrosting, place the frozen food in a cool 

place after wrapping it in sheets of newspaper (this 
will help the food to maintain it’s tempertaure for 
longer).

• To accelerate the defrosting process, place one 
or more bowls of warm water in the freezer 
compartment.

• Dry the inside of the compartment with a sponge or 
a clean cloth.

• Once the unit has been defrosted, place the food 
into freezer and remember to consume it in a short 
period of time.

Replacing the light bulb
To replace the bulb in the fridge compartments;
1. Unplug your fridge freezer.
2. Using a screwdriver, carefully remove the light cover from the top panel. 
3. Replace with a 15 watt bulb. 
4. Reinstall the light cover. 
5. Wait for 5 minutes before re-plugging the fridge in and restore the thermostat to its original 

position.

Replacing LED lighting
If your refrigerator has LED lighting contact the help desk as this should be changed by 
authorized personnel only.

1

2

3

4
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ARRANGING FOOD IN THE APPLIANCECHAPTER 5.
Refrigerator compartment

• To reduce humidity and consequent increase of frost never place liquids in unsealed 
containers in the refrigerator. Frost tends to concentrate in the coldest parts of the 
evaporator and in time will require more frequent defrosting.

• Never place warm food in the refrigerator. Warm food should be allowed to cool at 
room temperature and should be arranged to ensure adequate air circulation in the 
refrigerator compartment.

• Nothing should touch on the back wall as it will cause frost and the packages can stick 
on the back wall. Do not open the refrigerator door too frequently.

• Arrange the meat and cleaned fish(wrapped in packages or sheets of plastic) which you 
will use in 1-2 days,in the bottom section of the refrigerator compartment(that is above 
the crisper) as this is the coldest section and will ensure the best storing conditions.

• You can put the fruits and vegetables into crisper without packing.
• For normal working conditions, it will be sufficient to adjust the temperature setting of 

your refrigerator to +4 °C.
• The temperature of the fridge compartment should be in the range of 0-8  °C, fresh 

foods below 0 °C are iced and rotted, bacterial load increases above 8 °C, and spoils.
• Do not put hot food in the refrigerator immediately, wait for the temperature to pass 

outside. Hot foods increase the degree of your refrigerator and cause food poisoning 
and unnecessary spoiling of the food.

• Meat, fish, etc. should be store in the chiller compartment of the food, and the vegetable 
compartment is preferred for vegetables. (if available)

• To prevent cross contamination, meat products and fruit vegetables are not stored 
together.

• Foods should be placed in the refrigerator in closed containers or covered to prevent 
moisture and odors.

Some recommendations have been specified below for the placement and storage of your 
food in the cooling compartment.
NOTE: Potatoes, onions and garlic should not be stored in the refrigerator.

Food Maximum Storing time Where to place in the
fridge compartment

Vegetables and fruits 1 week Vegetable bin 

Meat and fish 2 - 3 Days
Wrapped in plastic foil or bags or in 

a meat container 
(on the glass shelf)

Fresh cheese 3 - 4 Days In special door shelf
Butter and margarine 1 week In special door shelf

Bottled products
milk and yoghurt

Until the expiry date 
recommended by the 

producer
In special door shelf

Eggs 1 month In the egg shelf
Cooked food  All shelves
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Freezer compartment
• Please use the deep freeze compartment of your refrigerator for storing the frozen food 

for a long time and for producing ice.
• To get maximum capacity for freezer compartment, please just use glass shelves for 

upper and middle section. For bottom section, please use lower basket.
• For optimum appliance performance to reach maximum freezing capacity, Set the 

refrigerator at 4 for 24 hours before placing fresh food into the freezer.
• After placing fresh food into the freezer, change the setting to 5 for 24 hours is generally 

sufficient. After 24 hours, you can reduce the setting if required.
• Please do not place the food you shall newly freeze nearby the already frozen food. 
• You should freeze the food to be frozen (meat, minced meat, fish, etc.) by dividing them 

into portions in such a way that they can be consumed once.
• Please do not refreeze the frozen food once they are thawed. It may pose a danger for 

your health since it might cause problems such as food poisoning.
• Do not place the hot meals in your deep freeze before they become cold. You would 

cause the other food frozen beforehand in the deep freeze to become putrefied. 
• When you buy frozen food, makes sure that they were frozen under appropriate 

conditions and the package is not torn.
• While storing the frozen food, the storage conditions on the package should certainly 

be observed. If there is not any explanation, the food must be consumed within the 
shortest time possible.

• If there had been humidification in the frozen food package and it has a foul smell, the 
food might have been stored under unsuitable conditions previously and gone rotten. 
Do not purchase this type of foods! 

• The storage durations of frozen food change depending on the ambient temperature, 
the frequent opening and closing of the doors, thermostat settings, food type and the 
time elapsed from the purchase time of the food to the time it is placed into the freezer. 
Always abide by the instructions on the package and never exceed the indicated 
storage duration.

Note that; if you want to open again immediately after closing the freezer door, it will not be 
opened easily. It’s quite normal! After reaching equilibrium condition, the door will be opened 
easily.
Important note:

• Frozen foods, when thawed, should be cooked just like fresh foods. If they are not 
cooked after being thawed they must NEVER be re-frozen.

• The taste of some spices found in cooked dishes (anise, basilica, watercress, vinegar, 
assorted spices, ginger, garlic, onion, mustard, thyme, marjoram, black pepper, etc.) 
changes and they assume a strong taste when they are stored for a long period. 
Therefore, the frozen food should be added little amount of spices or the desired spice 
should be added after the food has been thawed.

• The storage period of food is dependent on the oil used. The suitable oils are margarine, 
calf fat, olive oil and butter and the unsuitable oils are peanut oil and pig fat.

• The food in liquid form should be frozen in plastic cups and the other food should be 
frozen in plastic folios or bags.

Some recommendations have been specified on pages 14, 15 and 16 for the placement and 
storage of your food in the deep freeze compartment.
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Meat and fish Preparation
Maximum 

Storing time
(month)

Steak Wrapping in a foil 6 - 8
Lamb meat Wrapping in a foil 6 - 8
Veal roast Wrapping in a foil 6 - 8
Veal cubes In small pieces 6 - 8
Lamb cubes In pieces 4 - 8
Minced meat In packages without using spices 1 - 3
Giblets (pieces) In pieces 1 - 3

Bologna sausage/salami Should be packaged even if it has 
membrane  

Chicken and turkey Wrapping in a foil 4 - 6
Goose and Duck Wrapping in a foil 4 - 6
Deer, Rabbit, Wild Boar In 2.5 kg portions and as fillets 6 - 8
Fresshwater fishes (Salmon, 
Carp, Crane, Siluroidea) After cleaning the bowels and 

scales of the fish, wash and dry 
it; and if necessary, cut off the tail 
and head.

2

Lean fish; bass, turbot, 
flounder 4

Fatty fishes (Tunny, Mackarel, 
bluefish, anchovy) 2 - 4

Shellfish Cleaned and in bags 4 - 6

Caviar In its package, aluminium or 
plastic container 2 - 3

Snails In salty water, aluminum or plastic 
container 3

Note: Frozen meat should be cooked as fresh meat after being thawed. If the meat is not 
cooked after being thawed, it must not be re-frozen.
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Vegetables and Fruits Preparation
Maximum 

Storing time 
(months)

String beans and beans Wash and cut into small pieces and boil in 
water 10 - 13

Beans Hull and wash and boil in water 12
Cabbage Cleaned and boil in water 6 - 8
Carrot Clean and cut to slices and boil in water 12

Pepper Cut the stem, cut into two pieces, remove 
the core and boil in water 8 - 10

Spinach Washed and boil in water 6 - 9

Cauliflower 
Take the leaves apart, cut the heart into 
pieces, and leave it in water with a little 

lemon juice for a while 
10 - 12

Eggplant Cut to pieces of 2cm after washing 10 - 12

Corn Clean and pack with its stem or as sweet 
corn 12

Apple and pear Peel and slice 8 - 10
Apricot and Peach Cut into two pieces and remove the stone 4 - 6
Strawberry and 
Blackberry Wash and hull 8 - 12

Cooked fruits Adding 10 % of sugar in the container 12
Plum, cherry, sourberry Wash and hull the stems 8 - 12
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Dairy Products Preparation Maximum Storing 
time (months) Storing Conditions

Packet 
(Homogenize) Milk In its own packet 2 - 3 Pure Milk – In its own 

packet

Cheese-excluding 
white cheese In slices 6 - 8

Original package may 
be used for short storing 
period. It should be 
wrapped in foil for longer 
periods.

Butter, margarine In its package 6

Maximum Storing 
time (months)

Thawing time in 
room temperature 

(hours)

Thawing time in oven 
(minutes)

Bread 4 - 6 2 - 3 4-5 (220-225 °C)
Biscuits 3 - 6 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)
Pastry 1 - 3 2 - 3 5-10 (200-225 °C)
Pie 1 - 1,5 3 - 4 5-8 (190-200 °C)
Phyllo dough 2 - 3 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)
Pizza 2 - 3 2 - 4 15-20 (200 °C)

TRANSPORTATION AND CHANGING OF 
INSTALLATION POSITION

CHAPTER 6.

Transportation and changing of installation position
• The original packages and foamed polystyrene (PS) can be retained if required.
• During transportation, the appliance should be secured with a wide string or a strong 

rope. The instructions written on the corrugated box must be followed while transporting.
• Before transporting or changing the installation 

position, all the moving objects (ie,shelves,crisper…) 
should be taken out or fixed with bands in order to 
prevent them from getting damaged.

Carry your fridge in the upright position.

Repositioning the door
• It is not possible to change the opening direction of your refrigerator door, if the door 

handle on your refrigerator is installed from the front surface of the door. 
• It is possible to change the opening direction of the door on models without any handles.
• If the door opening direction of your refrigerator may be changed, you should contact 

the nearest Authorised Service Agent to have the opening direction changed.
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BEFORE CALLING YOUR AFTER SALES SERVICECHAPTER 7.
If your fridge freezer is not working properly, it may be a minor problem, therefore to save 
time and money, check the following, before calling an electrician.  
What to do if your appliance does not operate
Check that:

• There is no power, 
• The general switch in your home is disconnected,
• The thermostat setting is on the «•» position,
• The socket is not faulty. To check this, plug the appliance in to another socket which 

you know is working.
What to do if your appliance performs poorly
Check that:

• You have overloaded the appliance,
• The thermostat setting is on position “1” (if so set the thermostat  dial to a suitable 

value). 
• The doors are closed properly,
• There is no dust on the condenser,
• There is enough space at the rear and side walls.

If your fridge is operating too loudly
Normal Noises
Cracking (Ice cracking) Noise: (For no frost/frost free appliances)
During automatic defrosting.
When the appliance is cooled or warmed (due to expansion of appliance material).
Short cracking: Heard when the thermostat switches the compressor on/off.-
Compressor noise

• Normal motor noise: This noise means that the compressor operates normally
• The compressor may cause more noise for a short time when it is first activated.

Bubbling noise and splash:
• This noise is caused by the flow of the fridge freezer in the tubes of the system.

If your fridge is operating too loudly
To maintain the set cooling level, compressor may be activated from time to time. Noises 
from your fridge at this time are normal and due to its function. When the required cooling 
level is reached, noises will be decreased automatically.
If the noises persist;

• Is your appliance stable? Are the legs adjusted?
• Is there anything behind your fridge?
• Are the shelves or dishes on the shelves vibrating? Re-place the shelves and/or dishes 

if this is the case.
• Are the items placed on your fridge vibrating?

If you hear any other noises check that:
-- The appliance is level
-- Nothing is touching the rear of the appliance
-- The objects on the appliance are vibrating.
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Tips for saving energy
1. Install the appliance in a cool, well ventilated room , but not in direct sunlight and not near 

a heat source (radiator, cooker.. etc). Otherwise use an insulating plate.
2. Allow warm food and drinks to cool down outside the appliance.
3. When thawing frozen food, place it in the refrigerator compartment. The low temperature 

of the frozen food will help to cool the refrigerator compartment when it is thawing. This will 
help to save energy. If the frozen food is put out, it results in a waste of energy.

4. Cover drinks or other liquids when placing them in the appliance Otherwise humidity 
increases in the appliance. Therefore, the working time gets longer. Also covering drinks 
and other liquids helps to preserve smell and taste.

5. Try to avoid keeping the doors open for long periods or opening the doors too frequently 
as warm air will enter the cabinet and cause the compressor to switch on unnecessarily 
often.

6. Keep the covers of the different temperature compartments (crisper, chiller ...etc ) closed 
7. Door gasket must be clean and pliable. Replace gaskets if worn.
8. Energy consumption is declared with maximum load and using only freezer bottom glass 

shelf.

Water flow noise: (For no frost/frost free appliances) Normal flow noise of water flowing to 
the evaporation container during defrosting. This noise can be heard during defrosting.
Air Blow Noise: If the appliance has fan in freezer/cooler /bottom cabinet compartments. 
This noise can be heard in fridges during normal operation of the system due to the circulation 
of air.
If there is water in the lower part of the fridge freezer,
Check that:
The drain hole for the water is not clogged (use the defrost drain plug to clean the drain hole).
Recommendations

• If you do not intend to use the appliance for long time (for example during the summer 
holidays) unplug and clean the appliance and leave the door open to prevent the 
formation of mildew and smells.

• To stop the appliance completely, unplug it from the main socket (for cleaning and when 
the doors are left open).

• If a problem persists after you have followed all the instructions above, please consult 
the nearest Authorised Service Centre.
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The technical information is situated in the rating plate on the internal side of the appliance 
and on the energy label. 
The QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to the 
information related to the performance of the appliance in the EU EPREL database. 
Keep the energy label for reference together with the user manual and all other documents 
provided with this appliance. 
It is also possible to find the same information in EPREL using the link https://eprel.
ec.europa.eu and the model name and product number that you find on the rating plate of 
the appliance. 
See the link www.theenergylabel.eu for detailed information about the energy label.

Appliance for any EcoDesign verification shall be compliant with EN 62552. 
Ventilation requirements, recess dimensions and minimum rear clearances shall be as 
stated in this User Manual at Chapter 2. Please contact the manufacturer for any other 
further information, including loading plans.

Always use original spare parts. 
When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data 
available: Model, Serial Number and Service Index. 
The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.
The original spare parts for some specific components are available for a minimum of 7 or 
10 years, based on the type of component, from the placing on the market of the last unit 
of the model.

Visit our website to:  
 www.kodinkonetukku.fi

TECHNICAL DATACHAPTER 8.

�INFORMATION FOR TEST INSTITUTESCHAPTER 9.

�CUSTOMER CARE AND SERVICECHAPTER 10.
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INNAN DU ANVÄNDER APPARATEN DEL - 1

Allmänna varningar
Denna apparat är inte avsedd att användas som en 
inbyggd apparat.

VARNING: Håll ventilationsöppningarna i kylen fria från 
blockering.
VARNING: Använd inte mekaniska anordningar eller 
andra hjälpmedel för att påskynda avfrostningen.
VARNING: Använd inte andra elektriska apparater inuti 
kylen.

VARNING: Skada inte kylkretsen.
VARNING: När du positionerar apparaten ser du till att 
sladden inte är klämd eller skadad.
VARNING: Anslut inte flera bärbara uttag eller bärbara 
nätaggregat på baksidan av apparaten.
VARNING: För att undvika personskada eller skador 
måste enheten installeras enligt tillverkarens instruktioner.
Den lilla mängden köldmedium som används i denna kyl 
är miljövänliga R600a (en isobutan) och är brandfarlig 

och explosiv om den antänds i slutna förhållanden.
• Vid bärande och placering av kylen, skada inte kylgaskretsen.
• Förvara inte någon behållare med brännbart material, 
såsom sprayburkar eller brandsläckarpåfyllningspatroner 
i närheten av kylen.

• Denna enhet är avsedd att användas i hushåll och liknande 
tillämpningar som;
-- arbetsmiljöer där kan jämföras med en vanlig privathushåll
-- lantbruk och av gäster på hotell, motell och andra 
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bostadsmiljöer där kan jämföras med en vanlig privathushåll
-- miljöer av typ bed and breakfast där kan jämföras med en 
vanlig privathushåll;
-- catering och liknande icke-återförsäljartillämpningar där 
kan jämföras med en vanlig privathushåll

• Din kyl kräver en 220-240V, 50Hz strömförsörjning. Använd 
inte någon annan strömförsörjning. Innan du ansluter din 
kyl, se till att informationen på informationsskylten (spänning 
och ansluten belastning) matchar strömförsörjningen. Om 
du är osäker kontakta en behörig elektriker.

• Enheten kan användas av barn från 8 år och uppåt och 
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga 
eller brist på erfarenhet och kunskap om de övervakas 
eller får instruktioner angående användning av enheten 
på ett säkert sätt och förstår riskerna. Barn skall inte leka 
med enheten. Rengöring och användarunderhåll skall inte 
utföras av barn utan övervakning.

• Barn i åldrarna 3 till 8 år får fylla upp och ta ur kylskåp. Barn 
förväntas inte utföra rengöring eller användarunderhåll av 
apparaten, mycket små barn (0-3 år) förväntas inte använda 
apparater, små barn (3-8 år) förväntas inte använda 
apparater säkert om inte kontinuerlig tillsyn ges, äldre barn 
(8-14 år) och sårbara människor kan använda apparater på 
ett säkert sätt efter att ha fått lämplig tillsyn eller instruktioner 
om användning av apparaten. Mycket sårbara människor 
förväntas inte använda apparater på ett säkert sätt om inte 
kontinuerlig tillsyn ges.

• En skadad strömsladd/kontakt kan orsaka brand eller ge 
dig en elektrisk stöt. När den är skadad måste den bytas, 
detta bör endast utföras av kvalificerad personal.

• Denna apparat är inte avsedd att användas på höjder över 
2000 m.
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För att undvika kontamination av mat, följ följande 
instruktioner:

• Att hålla dörren öppen under långa perioder kan orsaka en 
signifikant ökning av temperaturen i apparatens fack.

• Rengör regelbundet ytor som kan komma i kontakt med mat 
och tillgängliga avloppssystem.

• Förvara rått kött och rå fisk i lämpliga behållare i kylskåpet, 
så att det inte kommer i kontakt med eller droppar på annan 
mat.

• Tvåstjärniga fack för fryst mat är lämpliga för förvaring av 
förfryst mat, förvaring eller tillagning av glass och för att 
göra iskuber.

• En-, två- och tre-stjärniga fack är inte lämpliga för infrysning 
av färsk mat.

• Om kylaggregatet lämnas tomt under långa perioder, stäng 
av det, frosta av, rengör, torka och låt dörren stå öppen för 
att förhindra mögelutveckling i apparaten.



SE - 27 -

Kylskåp som är gamla eller tagits ur bruk
• Om ditt gamla kylskåp har ett lås, bryt eller ta bort låset innan du slänger det, eftersom 

barn bli instängda och det kan orsaka en olycka.
• Gamla kylar och frysar innehåller isoleringsmaterial och köldmedium med CFC. 
Se därför till att inte skada miljön när du kasserar ditt gamla kylskåp.
Fråga din kommun om omhändertagande av WEEE för återanvändning och 
återvinningsändamål.

Observera:
• Läs igenom bruksanvisningen noga innan du installerar och använder apparaten. Vi är 

inte ansvariga för de skador som uppstått på grund av felaktig användning.
• Följ alla instruktioner på apparaten och bruksanvisningen och förvara bruksanvisningen 

på en säker plats för att lösa de problem som kan uppstå i framtiden. 
• Denna apparat är gjord för att kunna användas inomhus och den kan bara användas 

inomhus och för avsedda ändamål. Den är inte lämplig för kommersiellt eller gemensamt 
bruk. Sådan användning medför att garantin på apparaten ska annulleras och att vårt 
företag inte är ansvarigt för de förluster som har inträffat. 

• Denna apparat är gjord för att kunna användas inomhus och den passar bara för kylning 
/ förvaring av mat. Den är inte lämplig för kommersiellt eller gemensamt bruk och/eller 
för förvaring av ämnen förutom livsmedel. Vårt företag är inte ansvarigt för de förluster 
som uppstått i motsatta fall.

Säkerhetsvarningar
• Använd inte fleruttag eller förlängningssladd.
• Anslut inte skadade, trasiga eller gamla pluggar.
• Dra inte i, böj inte och skada inte sladden.

• Den här apparaten är avsedd att användas av vuxna, låt inte barn 
leka med apparaten eller hänga över dörren.

• Sätt inte in och dra inte ut kontakten ur uttaget med våta händer för 
att undvika elektrisk stöt!

• Placera inte glasflaskor eller dryckesburkar i frysavdelningen. Flaskor 
och burkar kan explodera.

• Placera inte explosivt eller brandfarligt material i ditt kylskåp för din 
säkerhet. Placera drycker med högre alkoholhalt vertikalt och stäng 
dem tätt i kylavdelningen.

• När du tar is från frysavdelningen, rör det inte, is kan orsaka is-
brännskador och / eller nedskärningar.

• Rör inte frusen mat med våta händer! Ät inte glass och isbitar direkt 
efter att du tagit dem ur frysavdelningen!

• Frys inte frysta varor igen efter att ha de har smält. Detta kan orsaka 
hälsoproblem som matförgiftning.

• Täck inte kylskåpet eller dess övre del med spets. Detta påverkar ditt kylskåps 
prestanda.
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• Fäst tillbehören i kylskåpet under transport för att undvika skador på tillbehören.

Inställning och användning av ditt kylskåp
Innan du börjar använda ditt kylskåp, bör du uppmärksamma följande punkter:

• Driftspänningen för ditt kylskåp är av 220-240 V vid 50 Hz
• Nätsladden för ditt kylskåp har en jordad kontakt. Om du inte har ett uttag som passar 

detta, var god få det gjort av en behörig elektriker. 
• Använd inte en adapter.
•  Vi tar inte ansvar för de skador som uppstår på grund av ojordad användning.
• Placera kylskåpet på en plats där det inte utsätts för direkt solljus.
• Apparaten bör vara minst 50 cm från spisar, gasugnar och värmekärnor, och bör vara 

minst  från elektriska ugnar.
• Ditt kylskåp bör aldrig användas utomhus eller lämnas under regn.
• När kylskåpet är placerat intill en frys bör det finnas minst 2 cm mellan dem 

för att förhindra att fukt bildas på utsidan.
• Placera ingenting på ditt kylskåp, och installera kylskåpet på en lämplig 

plats, så att minst 15 cm tom plats finns på ovansidan.
• De justerbara frambenen ska stabiliseras på en lämplig höjd så att kylskåpet 

står på ett stabilt och korrekt sätt. Du kan justera benen genom att vrida dem medurs 
(eller i motsatt riktning). Detta bör göras innan du placerar mat i kylskåpet.

• Innan du använder ditt kylskåp, torka av alla delar med varmt vatten och ett milt 
rengöringsmedel, och skölj sedan med rent vatten och torka. Placera alla delar efter 
rengöring.

• Montera avståndsjusteringsplasten (delen med svarta skövlar baktill) 
genom att vrida den i 90°, såsom visas på figuren, för att förhindra 
kondensorn att vidröra väggen.

• Kylskåpet bör placeras mot en vägg med ett fritt avstånd inte överstigande 
75 mm.

Innan du använder ditt kylskåp
• När det används för första gången eller efter transport, ställ ditt kylskåp 

i upprätt läge i 3 timmar och koppla in det för att möjliggöra effektiv drift. 
Annars kan du skada kompressorn.

• Ditt kylskåp kan lukta när det används för första gången; lukten kommer att blekna bort 
när kylskåpet börjar kyla.

Allmänna anmärkningar
Fack för färsk mat (kyl): Mest effektiv energianvändning säkerställs i konfigurationen 
med lådorna i apparatens nedre del, och hyllorna jämnt fördelade, placering av dörrfack 
påverkar inte energiförbrukningen.
Frysfack (frys): Mest effektiv energianvändning säkerställs i konfigurationen med lådorna 
och facken i lagerposition.
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A) Kylfack
B) Frysfack

1. Termostatvred
2. Lĺda för kyllampa
3. Vinställ *
4. Kylens glashyllor
5. Glashylla
6. Grönsakslådor
7. Fryslåda
8. Fryslåda

9. Fryslåda
10. Justerbara inställningsben
11.Glashyllor i frysen
12. Flaskhylla
13. Dörrhyllor
14. Dörrhyllor
15. Ägghållare
16. Isbitform

* På vissa modeller

Denna presentation är endast information om apparatens olika delar. Delarna 
kan variera beroende på apparatens modell.

DELARNA I KYLSKÅPET OCH FACKEN DEL - 2

1
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Dimensions

Utrymme som krävs vid 
användning 2

H2 2010 mm
W2 enligt möblerna
D2 610 mm

Totalt utrymme som krävs vid 
användning 3

W3 927,5 mm
D3 1163 mm

Generella dimensioner 1

H1 1860 mm
W1 595 mm
D1 570 mm

W1

D
1

W2

D
2

W3

D
3

H
1
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2



 DEL - 3 OLIKA FUNKTIONER OCH MÖJLIGHETER
Termostat
Termostaten reglerar temperaturen automatisk inne i skåpet. 
Välj önskad temperatur genom att vrida på vredet (mellan 1 
och 5).
Vikgit notering: Försök inte vrida vredet bortom position1, det 
kommer stanna utrustningen.
Inställning av frys- och kyltermostaten;
1 – 2 : För kortvarig matförvaring i frysutrymmet kan vredet 
ställas mellan min.- och medelposition.
3 – 4 : För långvarig matförvaring – sätt vredet i medelpositionen. Termostat
      5 : För snabbnedfrysning av färsk mat. Kylningen verkar 
under längre tid. När temperatur för långvarig matförvaring erhållits skall vredet vridas 
tillbaka till föregående position.
OBS; omgivande temperatur, matens temperatur och hur ofta/länge dörren hålls öppen 
påverkar kvaliteten på maten. Vid behov, öka termostaten för kallare skåp.
Snabb/effektfrysning: Denna omkopplare ska användas som superfrysomkopplare. För 
maximal frysningskapacitet, slå på det här reglaget innan 
färsk mat placeras i frysen. När du har ställt in färska 
livsmedel i frysen räcker det i allmänhet med att ha 
det på i 24 timmar. Spara energi genom att slå av 
reglaget 24 timmar efter att du har ställt in färska 
livsmedel.
Obs! Följ tillverkarens klimatklass inställningar ( SN-T)
Men om du installer enheten till ett tillstånd där
uttemperaturen kan sjunka under +16 C.  
I det här fallet kan du tillfälligt 
aktivera snabb- / superfrysning om det behövs för 
att stabilisera förvaringsfackets temperaturer till Super-Fryskontroll
deras normala nivåer. Kom ihåg att stänga av 
snabb / frysen så snart apparaten har nått de bästa 
inomtemperaturerna.

136/5000

Följ tillverkarens klimatklass

inställningar (SN-T). Men om du installerar enheten

till ett tillstånd där utetemperaturen kan sjunka under +16
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Varningar om temperaturinställningar
• Det rekommenderas inte att du använder ditt kylskåp i miljöer kallare än 10°C för att 

säkerställa funktionen.
• Temperaturjusteringar bör göras enligt frekvensen av dörröppningar och mängden 

livsmedel som förvaras i kylskåpet.
• Du bör inte gå över till en annan justering innan du slutför en justering.
• Ditt kylskåp bör vara igång upp till 24 timmar beroende på omgivningstemperaturen, 

utan avbrott efter att ha inkopplats tills dess inställd temperatur uppnåtts. Öppna inte 
kylskåpsdörrarna ofta och placera inte mycket mat i kylskåpet under denna period.

• En 5 minuters fördröjningsfunktion används för att förhindra skador på kompressorn i 
kylskåpet, när du tar ut kontakten och kopplar sedan in den igen för att använda den 
eller när ett elavbrott sker. Ditt kylskåp börjar fungera normalt igen efter 5 minuter.

• Ditt kylskåp är tänkt för att fungera i temperaturintervall som anges i standarderna, i 
enlighet med den klimatklass som anges på produktens typskylt.

• Apparaten är utformad för att användas vid en omgivningstemperatur inom intervallen 
10°C - 43°C.

Klimatklass och betydelse:
T (tropiskt): Denna kylskåpsenhet är avsedd att användas vid omgivningstemperaturer 
från 16° C till 43° C.
ST (subtropiskt): Denna kylskåpsenhet är avsedd att användas vid 
omgivningstemperaturer från 16° C till 38° C.
N (tempererat): Denna kylskåpsenhet är avsedd att användas vid omgivningstemperaturer 
från 16° C till 32° C.
SN (utökad tempererat): Denna kylskåpsenhet är avsedd att användas vid 
omgivningstemperaturer från 10° C till 32° C.
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Tillbehör
Isbitform

• Fyll upp istråget med vatten och placera det i frysutrymmet.
• När vattnet är genomfruset; vrid tråget för att frigöra iskuberna.

Fryslåda
Fryslådan tillåter att livsmedel förvaras under en längre period.
Ta bort fryslådan;

• Dra ut den så långt som möjligt
• Dra ut den främre delen av lådan uppåt och utåt.

!! Gör samma operation omvänt för att återställa glidfacket.
Observera: Håll alltid handtaget på lådan när du drar ut den.

Fryslåda Fryslåda

Frys klaff

eller

Bilder och textbeskrivningar i avsnittet tillbehör kan variera i enlighet 
med modellen av din apparat.
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• Se till att koppla ur kylskåpet innan du börjar att rengöra det.

• Rengör inte kylskåpet i rinnande vatten.

• Du kan torka de inre och yttre sidorna med en mjuk trasa, svamp och ett 
milt rengöringsmedel.

• Ta bort delarna var för sig och rengör med ett milt 
rengöringsmedel. Tvätta inte i diskmaskinen.

• Använd aldrig brandfarliga, explosiva eller frätande material som 
förtunningsmedel, gas eller syra för rengöring.

• Du bör rengöra kondensorn med en borste minst en gång om året 
för att få en effektiv energibesparing och ökad produktivitet.

Se till att ditt kylskåp är urkopplat vid rengöring.

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL DEL - 4

Avfrostning
Kylskåp

• Avfrostning sker automatiskt. Vattnet leds till behållare ovanför kompressor där det 
avdunstar.

• Vattenränna och avloppsrör för avfrostningsvattnet måst hållas rena och öppna. 
Avfrostningen fungerar ej annars.
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Frysskåp;
Frysfacket måste manuellt avfrostas, minst 2 gånger per år.
Inför avfrostningen;

• Förvaras matvaror i frysfacket är det god idé att dagen innan avfrostningen öka kylan till 
max för att matvarorna ska bli så kalla som möjligt.

• Vira in maten i tidningar eller liknande så att den ej 
tinar under avfrostningen.

• Stäng av kylskåpet.
• Placera en stor skål med varmt vatten inne i skåpet 

så påskyndar man avfrostningen.
• Låt dörren stå på glänt.
• Torka rent inne i skåpet, sätt tillbaka pluggen efter 

avslutad avfrostning, starta skåpet igen och låt det 
gå på kallaste läge första dygnet efter avfrostningen.

Byte av LED-belysning
Om kylskåpet har LED-belysning som behöver bytas ska helpdesk kontaktas eftersom det 
endast är behörig personal som ska utföra detta.

Byte av glödlampa
Byte av glödlampa i kylskåpet;
1. Koppla ur elanslutningen,
2. Tryck in hakarna på ljuskåpans sidor och ta loss kåpan (A)
3. Byt ut glödlampan (B) mot en ny (max 15W).
4. Sätt tillbaka ljuskåpan och koppla in elanslutningen.(C)

1

2

3

4
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Kylutrymme
•	 För att minska luftfuktigheten och därav följande ökning av frost placera aldrig vätskor i 

oförseglade behållare i kylen. Frost tenderar att koncentreras till de kallaste delarna av 
förångaren och kommer med tiden att kräva mer frekvent avfrostning.

•	 Placera aldrig varm mat i kylen. Varm mat ska svalna vid rumstemperatur och bör 
arrangeras för att säkerställa tillräcklig luftcirkulation i kylutrymmet.

•	 Ingenting bör beröra den bakre väggen eftersom det orsakar frost och paketen kan 
fastna på den bakre väggen. Öppna inte kylskåpsdörren alltför ofta.

•	 Arrangera kött och rensad fisk (insvept i förpackningar eller plastfilm) som du 
kommer att använda i 1-2 dagar, i den nedre delen av kylutrymmet (som ligger över 
grönsaksförvaringsutrymmet) eftersom det är den kallaste delen och kommer att 
säkerställa bästa förvaringsförhållanden.

• För normala arbetsförhållanden räcker det att justera temperaturen i kylskåpet till +4° 
C.

• Kylfackets temperatur bör ligga i intervallet 0-8° C, färska livsmedel under 0° C fryser 
och ruttnar, bakteriebelastningen ökar över 8° C och livsmedel förstörs.

• Lägg inte varm mat i kylen omedelbart, låt den svalna utanför. Varma livsmedel ökar 
temperaturen i ditt kylskåp och orsakar matförgiftning och onödigt förstörande av 
maten.

• Kött, fisk etc. bör förvaras i kylfacket och grönsaksfacket föredras för grönsaker (i 
förekommande fall).

• För att förhindra korskontaminering ska inte köttprodukter lagras tillsammans med frukt 
och grönsaker.

• Livsmedel bör placeras i kylen i slutna behållare eller täckas för att förhindra fukt och 
lukt.

•	 Du kan placera frukt och grönsaker i grönsakförvaringsutrymmet utan förpackning.
Vissa rekommendationer har angetts nedan för placering och förvaring av ditt mat i 
kylutrymmet.

PLACERA MATEN I KYLEN DEL - 5

Mat Förvaringstid Var bör man placera i 
kylskåpsavdelningen

Grönsaker och frukt 1 vecka I grönsakslådan (utan förpackning)

Kött och fisk 2 till 3 dagar Täckt med plast folio eller i påsar 
eller i en köttlåda (på glashyllan)

Färsk ost 3 till 4 dagar I dörrhylla
Smör och margarin 1 vecka I dörrhylla

Flaskprodukter, mjölk 
och yoghurt

Fram till det 
utgångsdatum som 
rekommenderas av 

tillverkaren

I dörrhylla eller hylla

Ägg 1 månad I ägghyllan
Lagad mat  Alla hyllor



SE - 37 -

Frysdelen
• Du använder frysen till att lagra djupfryst eller fryst mat under en längre period och för 

att göra isbitar.
• För att utnyttja frysens fulla kapacitet så kan du ta bort lådorna och enbart använda 

glashyllorna. Behåll den nedre lådan.
• För att frysa färsk mat, se till att så mycket av ytan som möjligt av maten som skall 

frysas är i kontakt med den kylande ytan.
• Lägg inte in ej frysta matvoror bredvid frusen mat, den kan tina den frysta maten.
• När du fryser färsk mat (t.ex. kött, fisk och färs) bör du dela in dem i så stora bitar som 

du kommer att använda åt gången.
• När livsmedlet tinat bör du tillaga eller konsumera den inom så kort tid som möjligt.
• Ställa aldrig in varm mat i frysskåpet då det finns det risk att de frysta matvarornas 

kvalitet påverkas.
• Lagra fryst mat: instruktionerna som visas på förpackningen på frusen mat ska alltid 

följas noggrant. Om det inte finns någon information på förpackningen ska maten 
lagras max 3 månader från inköpsdatumet.

• När du köper fryst mat ska du se till att den har frusits på ett lämpligt sätt och att 
förpackningen är hel.

• Det är viktigt att det går så kort tid som möjligt från affär till att varorna läggs i frysen. 
Längre tid kan påverka livsmedlets kvalitet.

• Om en förpackning med frusen mat har is på sig eller är onormalt uppsvällt har den 
antagligen inte lagrats i lämplig temperatur och innehållet kan ha förstörts.

• Lagringstiden för frusen mat beror på rumstemperatur, termostatinställningar, hur ofta 
dörren har öppnats, vilken typ av mat och den tid det tog att transportera produkten 
från affären till hemmet. Följ alltid instruktionerna på förpackningen och överskrid aldrig 
förfallodatumet.

• Om det uppstår ett strömavbrott eller fel, öppna inte dörren. Detta kommer att bidra till 
att upprätthålla temperaturen. Återanvänd inte fryst mat som tinar eller som redan har 
tinat. Dessa livsmedel måste tillagas och ätas.

Observera att; om du vill öppna igen omedelbart efter att ha stängt dörren till frysen, kommer 
det inte att öppnas lätt. Detta är helt normalt! Efter att vakuumet släppt, kommer dörren att 
öppnas lätt.
viktig anmärkning:

• Frysta livsmedel, när de tinats, bör tillagas precis som färskvaror. Om de inte tillagas 
efter att ha tinats får de ALDRIG frysas igen.

• Smaken av vissa kryddor som finns i tillagade rätter (anis, basilika, vattenkrasse, 
vinäger, diverse kryddor, ingefära, vitlök, lök, senap, timjan, mejram, svartpeppar, etc.) 
förändras och de förutsätter en stark smak när de lagras under en längre tid. Därför bör 
den frusna maten tillsättas bara liten mängd kryddor eller bör önskad krydda läggas till 
efter att maten har tinat.

• Perioden för förvaring av livsmedel är beroende av oljan som använts. Lämpliga oljor 
är margarin, kalv fett, olivolja och smör och de olämpliga oljorna är jordnötsolja och 
svinfett.

• Mat i flytande form bör frysas i plastmuggar och andra livsmedel bör frysas i plast 
folianter eller påsar.
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Kött och fisk Förberedning Förvaringstid
(månader)

Upptiningstid vid 
rumstemperatur

-timmar-

Nötkött Packat för frysning i 
passande portioner 6-10 1-2

Lammkött Packat för frysning i 
passande portioner 6-8 1-2

Kalvstek Packat för frysning i 
passande portioner 6-10 1-2

Kalvtärningar I små bitar 6-10 1-2
Fårköttstärningar I bitar 4-8 2-3

Köttfärs
I praktiska portioner, 
förpackade utan 
kryddor

1-3 2-3

Inälvor (stycke) I bitar 1-3 1-2

Korv/Salami Måste förpackas även 
om det är i plastfilm  Tills den tinat

Kyckling och kalkon Packat för frysning i 
passande portioner 7-8 10-12

Gås / Anka Packat för frysning i 
passande portioner 4-8 10

Hjort - Kanin - Vildsvin Portioner av 2,5 kg 
och utan ben 9-12 10-12

Sötvattensfisk (öring, 
karp, gädda, mal) Bör tvättas och torkas 

efter att blivit väl 
rengjord insidigt och 
skalad, svansen och 
huvuddelarna bör 
skäras av vid behov.

2 Tills den är väl 
tinad

Mager fisk 
(havsabborre, piggvar, 
sjötunga)

4-8 Tills den är väl 
tinad

Fet fisk (pelamid, 
makrill, blå fisk, 
ansjovis)

2-4 Tills den är väl 
tinad

Skaldjur Rengjorda och 
förpackade i påsar 4-6 Tills de är väl 

tinade

Kaviar
I sin förpackning, i 
en aluminium-eller 
plastkopp

2-3 Tills den är väl 
tinad

Snigel
I salt vatten, i en 
aluminium-eller 
plastkopp

3 Tills den är väl 
tinad
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Grönsaker och 
frukt Förberedning Förvaringstid

(månader)

Upptiningstid vid 
rumstemperatur

-timmar-

Blomkål

Ta bort bladen, dela upp 
kärnan i delar och lägg dem 
i blöt i vatten som innehåller 

en liten mängd citronsaft

10 - 12
Den kan 

användas i frusen 
form

Gröna bönor, 
franska bönor

Tvätta dem och skär i små 
bitar. 10 - 13

Den kan 
användas i frusen 

form

Ärtor Skala dem och tvätta dem 12
Den kan 

användas i frusen 
form

Svamp och 
sparris

Tvätta dem och skär i små 
bitar. 6 - 9

Den kan 
användas i frusen 

form
Kål Tvätta den 6 - 8 2

Äggplanta Skär i 2cm stora bitar efter att 
ha tvättat den 10 - 12 Separata plattor 

från varandra

Majs Rengör den och packa den 
med kolven eller i korn 12

Den kan 
användas i frusen 

form

Morot Tvätta dem och skär i små 
bitar. 12

Den kan 
användas i frusen 

form

Paprika Ta bort stjälkarna, dela upp i 
två delar och ta bort fröna 8 - 10

Den kan 
användas i frusen 

form
Spenat Tvättad 6 - 9 2
Äpplen och päron Skiva genom att skala dem 8 - 10 (I frysen) 5
Aprikos och 
persika

Dela upp dem i två delar och 
ta bort kärnorna 4 - 6 (I frysen) 4

Jorgubbar och 
hallon Tvätta och rensa dem 8 - 12 2

Kokad frukt I en kopp med 10% socker 
tillsatt 12 4

Plommon, 
körsbär, 
surkörsbär

Tvätta dem och ta bort 
stjälkarna 8 - 12 5 - 7
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Mejeriprodukter 
och bakverk Förberedning Förvaringstid 

(månader) Förvaringsvillkor

Förpackad 
(homogeniserad) 
mjölk

I sin egen 
förpackning 2 - 3 Homogeniserad mjölk

Ost (förutom färsk 
ost) I skivor 6 - 8

De kan lämnas i sina 
originalförpackningar för 
kort lagring. De bör även 
förpackas i plast folio för 
långtidsförvaring.

Smör, margarin I sin egen 
förpackning 6

Äg
g 

(*
)

Äggvita 10 - 12 30 gr av det är lika 
med en äggula.

In
 e

n 
st

än
gd

 k
op

p

Ägg blandning 
(vita - gula)

Det blandas mycket 
väl, en nypa salt 
eller socker tillsätts 
för att förhindra den 
från att bli för tjock

10 50 gr av det är lika 
med en äggula.

Ägg-gula

Det blandas mycket 
väl, en nypa salt 
eller socker tillsätts 
för att förhindra den 
från att bli för tjock

8 - 10 20 gr av det är lika 
med en äggula.

Förvaringstid 
(månader)

Upptiningstid vid 
rumstemperatur 

(timmar)

Upptiningstid i ugnen 
(minuter)

Bröd 4 - 6 2 - 3 4-5 (220-225 °C)
Små-kakor 3 - 6 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)
Paj 1 - 3 2 - 3 5-10 (200-225 °C)
Tårta 1 - 1,5 3 - 4 5-8 (190-200 °C)
Filodeg 2 - 3 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)
Pizza 2 - 3 2 - 4 15-20 (200 °C)

(*) Bör inte frysas med sitt skal Vitan och gulan av ägget ska frysas separat eller väl blandade.
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TRANSPORT OCH FLYTTNING

INNAN DU KALLAR PÅ SERVICE EFTER FÖRSÄLJNING

 DEL - 6

 DEL - 7

• Originalförpackningen och skum kan förvaras för återtransport (valfritt).
• Du bör fästa ditt kylskåp med tjock förpackning, band eller starka rep och följa 

instruktionerna för transporter som finns på 
förpackningen för återtransport.

• Ta bort rörliga delar (hyllor, tillbehör, grönsakskorgar 
osv.) Eller fixera dem i kylskåpet mot stötar, med 
hjälp av band innan flyttning och transport.

Bär ditt kylskåp i upprätt läge.

Omplacering av dörren
• Det beror pĺ vilken kyl och frys du har om det är möjligt att omplacera dörrarna.
• Det gĺr inte där handtag är fästa pĺ framsidan av enheten.
• Om din modell inte har handtag är det möjligt att vända dörrarna, men detta mĺste 

utföras av behörig personal. Vänligen ring service.

Kolla varningarna;
Ditt kylskåp varnar dig om temperaturen för kylen och frysen är i felaktiga nivåer eller när ett 
problem inträffar i apparaten. Varning koder visas då i frysens eller kylens indikator.
Om kylskåpet inte fungerar;

• Är det strömavbrott?
• Är kontakten korrekt ansluten till uttaget?
• Termostaten, (står den i position “ • ”?),
• Har säkringen för uttaget i vilket kontakten är kopplad eller huvudsäkringen blåst?
• Har uttaget något fel? För att kontrollera detta, anslut ditt kylskåp till ett uttag som du är 

säker på att det fungerar.
Om kylskåpet inte kyler tillräckligt;

• Är temperaturregleringen rätt?
• Är dörren till kylskåpet ofta öppnad och lämnad öppen under en längre tid?
• Är dörren till kylskåpet ordentligt stängd?
• Har du ställt in en maträtt eller mat i kylskåpet som kommit i kontakt med den bakre 

väggen i kylskåpet och som därmed förhindrar luftflödet?
• Är din kyl överdrivet fylld?
• Är avståndet mellan ditt kylskåp och bak- och sidoväggarna tillräckligt stort?
• Är omgivningstemperaturen inom leden av värden som anges i bruksanvisningen?

Om maten i kylskåpet kyls för mycket
• Är temperaturregleringen rätt?
• Har du nyligen ställt in det mycket mat i frysavdelningen? I så fall kan ditt kylskåp 

överkyla maten i kylsavdelningen, eftersom det kommer att fungera länger för att kyla 
maten.

Om ditt kylskåp fungerar för ljudligt;
För att bibehålla den inställda nivån nedkylning kan kompressorn aktiveras från tid till 
annan. Ljud från kylskåpet vid denna tid är normalt och beror på att den fungerar. När den 
avkylningsnivån som krävs har uppnåtts, kommer ljudet automatiskt att minska. Om ljudet 
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fortsätter;
• Är din apparat stabil? Är benen justerade?
• Finns det något bakom ditt kylskåp?
• Vibrerar hyllorna eller faten med rätterna? Placera om hyllorna och / eller rätterna om 

detta är fallet.
• Vibrerar de föremål som placerats på ditt kylskåp?

Normala ljud;(För no frost- / frysfria apparater)
Knackning (Is knackning) ljud:

• Under automatisk avfrostning.
• När apparaten kyls eller värms (på grund av expansion av apparatens material).
Kort knackning: Hörs när termostaten kopplar kompressorn på / av.
Kompressor ljud (normalt motorljud): Detta ljud innebär att kompressorn fungerar 
normalt. Kompressor kan göra mer ljud under en kort tid när den är aktiverad. 
Bubblande ljud och plask: Detta ljud orsakas av flödet av kylmediet i rören i systemet.
Vattenflöde ljud: Normalt ljud från vatten som rinner till avdunstningsbehållaren under 
avfrostning. Detta ljud kan höras under avfrostning.
Blås ljud (normalt fläktljud): Detta ljud kan höras i No-Frost kylskåp under normal drift 
av systemet på grund av luftcirkulationen.

Om ditt kylskåp avger för mycket buller
För att bibehålla den inställda nivån nedkylning kan kompressorn aktiveras från tid till 
annan. Ljud från kylskåpet vid denna tid är normalt och beror på att den fungerar. När den 
avkylningsnivån som krävs har uppnåtts, kommer ljudet automatiskt att minska.
Om ljudet fortsätter;

• Står din apparat stabilt? Är benen justerade?
• Finns det något bakom ditt kylskåp?
• Vibrerar hyllorna eller fat på hyllorna? Placera om hyllorna och / eller faten 

om detta är fallet.
• Vibrerar de föremål som placerats på ditt kylskåp?
• Vattenflöde ljud: (För no frost- / frysfria apparater)Normalt ljud från vatten som rinner 

till avdunstningsbehållaren under avfrostning. Detta ljud kan höras under avfrostning.
• Blås ljud (normalt fläktljud):Om apparaten har fläkt i frysfack / kylskåp / nedre skåpfack.  

Detta ljud kan höras i No-Frost kylskåp under normal drift av systemet på grund av 
luftcirkulationen.

Om fukt bildas inne i kylskåpet
• Är all mat ordentligt forpackad? Har behållarna torkats innan du lagt dem i kylskåpet?
• Öppnas kylskåpets dörrar ofta? Fuktigheten i rummet kommer in i kylskåpet när 

dörrarna öppnas. Fuktighet bildas snabbare kommer när du öppnar dörrarna oftare, 
speciellt om luftfuktigheten i rummet är hög.

• Vattendroppar som samlas på den bakre väggen efter automatisk avfrostning är normalt 
(i statiska modeller).

Om dörrarna inte öppnas och stängs ordentligt;
• Förhindrar matförpackningar stängning av dörren?
• Är dörrfack, hyllor och lådor rätt placerade?
• Är dörr tätningarna slitna eller sönder?
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Tips För Att Spara Energi
1. Installera apparaten i ett svalt, väl ventilerat rum, men inte i direkt solljus och inte i närheten 

av en värmekälla (element, spis etc. ..). Använd annars en isoleringsplatta. 
2. Låt varm mat och dryck svalna utanför apparaten. 
3. Vid upptining av fryst mat, placera den i kylskåpet. Den frysta matens låga temperatur 

kommer att hjälpa till att kyla kylutrymmet när den tinar. Så det orsakar energibesparing. 
Om den frysta maten tas ut, orsakar det slöseri med energi

4. När du placerar drycker och slask måste de täckas. Annars ökar fuktigheten i apparaten. 
Då blir arbetstiden längre. Dessutom hjälper täckandet av drycker och slask till att bevara 
lukt och smak

5. När du placerar mat och dryck, öppna luckan så lite tid som möjligt. 
6. Håll locken stängda i alla fack med olika temperaturer i apparaten (grönsakslåda, kyl ... 

etc).
7. Dörrtätningen måste vara ren och smidig. By tätningarna om de är slitna.
8. Energiförbrukningen deklareras med maximal last och vid användning endast av den 

nedre fryslådan och den nedre glashyllan.

• Är ditt kylskåp på en jämn yta?
Om kanterna på kylskåpet som har fast kontakt med dörrtätningen är varma;
Speciellt på sommaren (varmt väder), kan ytorna som är i kontakt med tätningen bli varmare 
på grund av drift av kompressorn, det är normalt.
VIKTIGA ANMÄRKNINGAR:

• Kompressorskyddsfunktionen kommer att aktiveras efter plötsliga strömavbrott eller 
utkoppling av apparaten, eftersom gasen i kylsystemet inte är stabiliserad än. Ditt 
kylskåp börjar fungera normalt igen efter 5 minuter, det behöver du inte oroa dig för.

• Om du inte kommer att använda kylskåpet under en längre tid (t.ex. under sommarlovet) 
koppla ur den. Rengör kylskåpet enligt instruktionerna i del 4 och lämna dörren öppen 
för att förhindra fukt och lukt.

• Om problemet kvarstår efter att du har följt alla instruktioner ovan, se till närmaste 
auktoriserad service.

• Apparaten du har köpt är avsedd för hembruk och kan användas bara hemma och 
för det angivna syftet. Den är inte lämplig för kommersiellt eller gemensamt bruk. 
Om konsumenten använder apparaten på ett sätt som inte överensstämmer med de 
beskrivna funktionerna, betonar vi att tillverkaren och återförsäljaren inte är ansvariga 
för reparationer och fel inom garantiperioden.
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TEKNISKA DATA
Den tekniska informationen finns på typskylten på apparatens innersida och på 
energimärkningen.
QR-koden på energimärkningen som levereras med apparaten ger en webblänk till 
informationen relaterad till apparatens prestanda i EU EPREL-databasen.
Behåll energimärkningen som referens tillsammans med bruksanvisningen och alla andra 
dokument som medföljer denna apparat.
Det är också möjligt att hitta samma information hos EPREL via länken 
https://eprel.ec.europa.eu och modellnamnet och produktnumret som du hittar på 
apparatens typskylt.
Se länken www.theenergylabel.eu för detaljerad information om energimärkningen.

INFORMATION FÖR TESTINSTITUT
Installation och förberedelse av apparaten för eventuell EcoDesign-verifiering ska 
överensstämma med EN 62552. Ventilationskrav, fördjupningsdimensioner och minsta 
bakre spel ska vara som anges i denna bruksanvisning vid DEL 1. Kontakta tillverkaren 
för ytterligare information, inklusive lastplaner.

 DEL - 8

 DEL - 9

KUNDVÅRD OCH SERVICE DEL - 10
Få användningsråd, broschyrer, felsökning, service och reparationsinformation:
                                        www.kodinkonetukku.fi
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ENNEN LAITTEEN KÄYTTÄMISTÄ

Yleiset varoitukset
Tätä laitetta ei ole tarkoitettu käytettäväksi kiinteästi 
asennettuna laitteena.

VAROITUS: Varmista, että jääkaappipakastimen 
ilmanvaihtoaukot eivät tukkeudu.

VAROITUS: Älä käytä mekaanisia laitteita tai muita keinoja 
sulatusprosessin nopeuttamiseen.

VAROITUS: Älä käytä jääkaappipakastimen sisällä muita 
sähkölaitteita

VAROITUS: Älä vahingoita jäähdytysnestettä.

VAROITUS: Varmista laitteen sijoituksen aikana, että 
virtajohto ei jää kiinni ja että se ei ole vaurioitunut.

VAROITUS: Älä sijoita jatkopistorasioita tai siirrettäviä 
virtalähteitä laitteen taakse.

VAROITUS: Henkilövammat ja vahingot voidaan välttää 
asentamalla tämä laite valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Tämän jääkaappipakastimen sisältämä pieni 
kylmäainemäärä on ympäristöystävällistä R600a-kylmäainetta 
(isobutaania), joka syttyy ja räjähtää helposti suljetuissa tiloissa.

•	Älä anna jäähdytyskaasun virtapiirin vahingoittua kantaessasi 
jääkaappipakastinta tai asettaessasi sitä paikalleen.
•	Älä säilytä jääkaappipakastimen lähellä astioita, 
jotka sisältävät helposti syttyviä materiaaleja, kuten 
aerosolitölkkejä tai palonsammuttimen täyttöpakkauksia.
•	Tämä laite on tarkoitettu käytettäväksi kotitalouksissa ja 
vastaavissa paikoissa, kuten

OSA -1:
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-- kauppojen, toimistojen ja muiden työympäristöjen 
taukohuoneissa jota voidaan verrata tavanomaiseen 
kotitalouteen
-- maatiloilla ja asiakkaiden käytössä hotelleissa, motelleissa 
ja muissa asuintyyppisissä ympäristöissä jota voidaan 
verrata tavanomaiseen kotitalouteen
-- majoituksen ja aamiaisen tarjoavissa majapaikoissa jota 
voidaan verrata tavanomaiseen kotitalouteen
-- ruokatarjoilupaikoissa ja muissa kuin 
vähittäismyyntiympäristöissä jota voidaan verrata 
tavanomaiseen kotitalouteen

•	Jääkaappipakastimesi tarvitsema verkkovirta on 220–240 
V, 50 Hz. Älä käytä muita virtalähteitä.  Varmista ennen 
jääkaappipakastimen liittämistä sähköverkkoon, että 
arvokilven tiedot (jännite ja liittymäteho) vastaavat verkon 
sähkövirtaa. Jos olet epävarma, ota yhteyttä pätevään 
sähköteknikkoon.
•	Tätä laitetta voivat käyttää yli 8-vuotiaat lapset, sekä 
henkilöt, joiden fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt ovat 
heikentyneet tai joilla ei ole tarpeeksi tietoa tai kokemusta, jos 
heidän toimiaan valvotaan, heille annetaan ohjeita laitteen 
turvallisesta käytöstä ja jos he ymmärtävät laitteen käyttöön 
liittyvät vaarat. Lasten ei tule leikkiä laitteen kanssa. Lasten 
ei tule tehdä siivousta ja ylläpitoa ilman valvontaa.
•	3-8 vuotiaat saavat täyttää ja tyhjentää jäähdytyslaitteita. 
Lasten ei tulisi puhdistaa tai huoltaa laitetta. Erittäin nuorten 
lasten (0-3 vuotta) ei tulisi käyttää laitteita. Nuorten lasten (3-8 
vuotta) ei tulisi käyttää laitetta, ellei heitä valvota jatkuvasti 
turvallisuuden varmistamiseksi. Vanhemmat lapset (8-
14 vuotta) ja fyysisesti tai psyykkisesti heikkokuntoiset 
tai estyneet ihmiset voivat käyttää laiteita, jos heitä joko 
valvotaan, tai heitä on neuvottu, kuinka laitetta käytetään 
turvallisesti. Fyysisesti tai psyykkisesti heikkokuntoisten 
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henkilöiden ei tulisi käyttää laitteita, ellei heitä valvota 
jatkuvasti.
•	Vahingoittunut virtajohto tai pistoke voi aiheuttaa tulipalon 
tai sähköiskun vaaran. Vahingoittuneet osat on vaihdettava. 
Vain pätevät henkilöt saavat suorittaa korjaustoimenpiteitä.
•	Tätä laitetta ei ole suunniteltu käytettäväksi yli 2000 m 
korkeudessa.

Seuraathan seuraavia ohjeita välttääksesi ruuan 
saastumisen ja pilaantumisen:

•	Oven auki pitäminen pitkän aikaa voi aiheuttaa huomattavan 
lämpötilan nousun laitteen säilytyslokeroissa.
•	Puhdista säännöllisesti pinnat, jotka ovat kosketuksissa 
ruuan kanssa.
•	Säilytä raaka liha ja kala sopivissa säilytysastioissa 
jääkaapissa siten, että ne eivät koske ja niistä ei valu mitään 
muihin ruokiin.
•	Kahden tähden pakastetun ruuan säilytyslokerot sopivat 
esipakastetun ruuan säilyttämiseen sekä jäätelön ja 
jääpalojen tekemiseen.
•	Yhden kahden ja kolmen tähden säilytyslokerot eivät sovi 
tuoreen ruuan pakastamiseen.
•	Jos jäähdytyslaitetta (jääkaappilaite) pidetään tyhjänä 
pitkän aikaa, laita se pois päältä, sulata, puhdista ja kuivaa 
se ja jätä ovi auki estääksesi homeen muodostumiseen 
jääkaapissa.
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Vanhat ja käytöstä poistettavat laitteet
• Jos vanhassa laitteessasi on lukko, riko tai irrota se ennen laitteen hävittämistä, 
etteivät lapset voi vahingossa lukita itseään laitteen sisään ja joutua 
hengenvaaraan.
• Vanhat jääkaapit ja pakastimet sisältävät eristeenä ja kylmäaineena käytettyjä 
CFC-yhdisteitä. Huolehdi siitä että et vahingoita ympäristöä hävittäessäsi 
vanhan laitteesi. Toimita vanhat sähkö- ja elektroniikkalaitteesi asianmukaiseen 
keräyspisteeseen.

Huom.:
• Lue ohjekirja huolellisesti läpi ennen laitteen asentamista ja käyttöönottoa.  Valmistaja 

ei ole vastuussa väärinkäytöstä johtuvista vahingoista.
• Noudata kaikkia laitteessa ja ohjekirjassa olevia ohjeita, ja säilytä tämä ohjekirja 

varmassa tallessa mahdollisia myöhemmin vastaantulevia kysymyksiä varten. 

Turvallisuusvaroitukset
• Älä käytä jakorasioita tai jatkojohtoja.
• Älä käytä vahingoittunutta, repeytynyttä tai vanhaa pistoketta.
• Älä revi, taita tai vahingoita sähköjohtoa.

• 
• Tämä laite on suunniteltu aikuisten käytettäväksi, älä anna lasten 

leikkiä laitteella tai anna heidän roikkua laitteen ovesta.
• Älä kytke pistoketta tai irrota sitä pistorasiasta märin käsin, jottei synny 

sähköiskua.
• Älä aseta lasipulloja tai juomatölkkejä pakastinosastoon. Pullot ja tölkit 

voivat räjähtää.
• Älä aseta räjähdysalttiita tai herkästi syttyviä aineita jääkaappiin oman 

turvallisuutesi vuoksi. Aseta väkevät alkoholijuomat pystyasentoon 
jääkaappiin ja sulje niiden korkit huolellisesti.

• Älä koske pakastettuihin elintarvikkeisiin märin käsin! Älä syö jäätelöä 
tai jääpaloja suoraan pakastimesta otettuna!

• Älä uudelleenpakasta sulatettuja elintarvikkeita sulatuksen jälkeen. 
Uudelleen pakastettu ruoka voi aiheuttaa ruokamyrkytyksen.

• Älä peitä laitteen runkoa tai yläosaa pöytäliinalla. Tämä vaikuttaa laitteen 
toimintaan.

• Kiinnitä lisävarusteet laitteeseen kuljetuksen ajaksi estääksesi niiden 
vaurioitumisen.
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Asennus ja käyttö
Huomioi seuraavat asiat ennen laitteen käyttöönottoa: 

• Laitteen käyttöjännite on 220-240 V ja 50 Hz. 
• Laitteen sähköjohtoon on asennettu maadoitettu pistoke. Tätä pistoketta on käytettävä 

16 ampeerin maadoitetun pistorasian kanssa. Mikäli asunnossasi ei ole maadoitettua 
pistorasiaa, pyydä valtuutettua sähköasentajaa asentamaan sellainen. 

• Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka johtuvat laitteen maadoittamattomasta käytöstä.  
• Aseta laite paikkaan, jossa se ei altistu suoralle auringonvalolle.  
•  Laite on sijoitettava vähintään 50 cm:n etäisyydelle liesistä, kaasu-uuneista 

ja lämmittimistä sekä vähintään etäisyydelle sähköuuneista. 
• Laitetta ei saa käyttää ulkona eikä altistaa sateelle. 
• Jos laite sijoitetaan pakastimen viereen, laitteiden välillä on oltava 

vähintään 2 cm väliä, jottei pinnoille muodostuisi kosteutta. 
• Älä laita laitteen päälle mitään ja sijoita laite sellaiseen paikkaan, että sen ympärillä on 

vähintään 15 cm tyhjää tilaa. 
• Laitteen säädettävät etujalat on asetettava sopivalle korkeudelle laitteen 

vakaan ja kunnollisen toiminnan takaamiseksi. Jalat säädetään kiertämällä 
niitä myötäpäivään (tai vastapäivään). Jalat on säädettävä, ennen kuin 
laitteen sisään asetetaan ruoka-aineita.  

• Ennen laitteen käyttöönottoa kaikki osat on pestävä lämpimällä vedellä, johon on lisätty 
teelusikallinen ruokasoodaa. Huuhtele sen jälkeen puhtaalla vedellä ja kuivaa. Aseta 
osat takaisin paikalleen puhdistuksen jälkeen.

• Aseta muovinen etäisyysohjain paikoilleen (osa, jossa on mustat siivekkeet päädyssä) 
kääntämällä se  90°:n kulmaan kuvassa osoitetulla tavalla. Tällöin lauhdutin ei pääse 
koskettamaan takaseinää.

• Laite tulee asettaa seinää vasten enintään 75 mm:n etäisyydelle.

Ennen jääkaappipakastimen käyttöönottamista
• Otettaessa laite käyttöön ensimmäistä kertaa sekä kuljetuksen jälkeen 

sen on oltava pystyasennossa 3 tunnin ajan ennen sähkövirtaan 
kytkemistä optimaalisen toiminnan varmistamiseksi.  Muuten voit 
vaurioittaa kompressoria.

• Laite voi haista kun sitä käytetään ensimmäistä kertaa; haju haihtuu laitteen jäähdyttyä.

Yleisiä huomautuksia
Tuoreen ruoan lokero (jääkaappi): Energia käytetään tehokkaimmin, kun laatikot 
ovat laitteen alaosassa ja hyllyt on jaettu tasaisesti. Ovikorien paikka ei vaikuta 
energiankulutukseen.
Pakastelokero (pakastin): Tehokkainta energian käyttöä on varmistaa, että lokeroiden ja 
astioiden asettelu on tehty alkuperäisellä tavalla
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A) Jääkaappiosasto
B) Pakastinosasto
1. Termostaatti
2. Jääkaapin lamppu sekä suoja
3. Viinipulloteline *
4. Jääkaapin hyllyt
5. Vihanneslaatikon päällä oleva hylly
6. Vihanneslaatikko
7. Pakastuslaatikko
8. Pakastuslaatikko

9. Pakastuslaatikko
10. Säätöjalat
11. Lasiset hyllyt
12. Pullohylly
13. Säädettävä ovihylly* / Oven ylähylly
14. Oven ylähylly
15. Munakotelo
16. Jääpalamuotti

* Joissakin malleissa

Tämä esitys on tarkoitettu vain antamaan tietoa laitteen osista. Osat voivat 
vaihdella laitteen mallin mukaan.

JÄÄKAAPPIPAKASTIMEN OSATOSA -2:

1
2

15

16

A

B

11

12

13

143

4

5

6

7

8

9

10
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Dimensiones

Käytössä tarvittava tila 2

H2 2010 mm
W2 kaulusteiden mukaisesti
D2 610 mm

Käytössä tarvittava kokonaistila 3

W3 927,5 mm
D3 1163 mm

Kokonaismitat 1

H1 1860 mm
W1 595 mm
D1 570 mm

W1

D
1

W2

D
2

W3

D
3

H
1

H
2
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Termostaatti
Termostaatti säätää kaapin sisätilan lämpötilan automaattisesti. 
Valitse haluamasi lämpötila kääntämällä säädintä (1-5).
Tärkeä huomautus: Älä kierrä nuppia asennon 1 ohi, koska 
tämä sammuttaa laitteen.
Pakastimen & jääkaapin lämpötilan säätö;
1 – 2: Lyhytaikaista ruoan säilyttämistä varten pakastinosassa: 
voit säätää nupin minimi- ja keskikohdan väliin.
3 – 4: Pitkäaikaista ruoan säilyttämistä varten pakastinosassa: 
voit säätää nupin keskiasentoon.
5      : Tuoreen ruoan pakastamista varten: Laite käy kauemmin. 
Kun tuote on pakastunut, säädin tulee asettaa aikaisempaan asentoon.

Termostaatti

TOIMINNOT JA MAHDOLLISUUDETOSA -2:

HUOM: Termostaattiasetus on valittava ovien avaustiheyden, säilytettävän ruokamäärän ja 
laitteen sijaintipaikan perusteella.

Teho/pikapakastus: Tätä kytkintä käytetään teho/pikapakastuskytkimenä. Käännä tämä 
kytkin päälle ennen uusien elintarvikkeiden 
laittamista pakastimeen, jotta pakastus tapahtuu 
mahdollisimman tehokkaasti. Yleensä kytkimen 
pitäminen päällä 24 tunnin ajan riittää uusien 
elintarvikkeiden pakastamisen yhteydessä. 
Käännä tämä kytkin pois päältä 24 tunnin kuluttua 
säästääksesi energiaa.
Huom!: Noudata valmistajan ilmastoluokka 
asetuksia (SN-T).Jos kuitenkin asennat laitteen  
tilaan jossa ulkoinen lämpötila voi laskea alle +16 
oC.Tällöin on mahdollista, että laitteen kompressorin 
normaali käyntirytmi häiriintyy ja voi aiheuttaa 
pakastimen ja jääkaapin tarpeettoman lämpötilan 
nousun. Voit tällöin tarvittaessa kytkeä pika/
tehopakastuksen tilapäisesti päälle 
vakiinnuttamaan säilytystilojen lämpötilat 
normaalille tasoilleen. Muista tällöin sulkea pika/
tehopakastus päältä heti kun laite saavuttanut 
optimimaaliset sisälämpötilat. 

Teho/pikapakastuskytkin
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Lämpötila-asetuksiin liittyvät varoitukset
•	Ympäröivä lämpötila, juuri laitteeseen laitetun ruoan lämpötila sekä oven avaamistiheys 

vaikuttavat laitteen sisäosan lämpötilaan. Vaihda lämpötila-asetus tarvittaessa.
•	Emme suosittele laitteen käyttöä tiloissa, joiden lämpötila on alle 10 °C.
•	Termostaatin lämpötila tulee asettaa ottaen huomioon, kuinka usein jääkaapin ja 

pakastimen ovia avataan ja suljetaan ja kuinka paljon ruokaa laitteessa säilytetään. 
Huomioon otettava seikka on myös laitteen käyttöympäristö sekä laitteen sijainti 
kyseisessä tilassa.

•	Suosittelemme, että jääkaappipakastin jätetään käymään keskeytyksettä 24 tunnin 
ajaksi ennen ruoka-aineiden laittamista kaappiin. Tämä takaa, että laite jäähtyy riittävän 
hyvin. Älä avaa ovia tai laita ruokaa laitteeseen tänä aikana. 

•	 Jääkaappipakastimessasi on 5 minuutin mittainen viivetoiminto, joka on suunniteltu 
estämään kompressorivauriot. Kun jääkaappipakastimeesi kytketään virta, se alkaa 
käydä normaalisti 5 minuutin kuluttua.

•	 Laite on suunniteltu toimimaan standardeissa mainituissa huonelämpötiloissa sekä 
arvokilvessä mainitun ilmastoluokan mukaisesti. Laitteen käyttämistä ei suositella 
tiloissa, joiden lämpötilat eivät vastaa annettuja vaihteluvälejä, sillä tämä vaikuttaa 
jäähdytystehokkuuteen.

•	Tämä laite on suunniteltu käytettäväksi 10 - 43 °C:n ympäröivässä lämpötilassa.
Ilmastoluokka ja sen merkitys:
T (trooppinen): Tämä jäähdytyslaite on tarkoitettu käytettäväksi ympäristön lämpötiloissa 
16 °C–43 °C.
ST (subtrooppinen): Tämä jäähdytyslaite on tarkoitettu käytettäväksi ympäristön 
lämpötiloissa 16 °C–38 °C.
N (lauhkea): Tämä jäähdytyslaite on tarkoitettu käytettäväksi ympäristön lämpötiloissa 16 
°C–32 °C.
SN (laajennettu lauhkea): Tämä jäähdytyslaite on tarkoitettu käytettäväksi ympäristön 
lämpötiloissa 10 °C–32 °C.
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Lisävarusteet
Pakastinlaatikko

•	Pakastinlaatikko on sellaisille elintarvikkeille, joihin täytyy päästä käsiksi helposti.
•	Pakastinlaatikon poistaminen:
•	Vedä laatikko ulos niin pitkälle kuin mahdollista
•	Vedä laatikon etuosa ylös ja ulos.

!! Tee sama toimenpide käänteisesti, kun asetat laatikon takaisin paikalleen.
Huomaa: Liikuttele laatikkoa sisään tai ulos aina kädensijasta.  

Pakastinlaatikko Pakastinlaatikko

(Joissakin 
malleissa)

Jääpalamuotti
• Täytä jääpalamuotti vedellä ja laita se pakastinosaan.
• Kun vesi on täysin jäätynyt, voit taivuttaa muottia alla olevan kuvan osoittamalla tavalla 

poistaaksesi jääkuutiot muotista.
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Säädettävä ovihylly 
Voit säätää ovihyllyn korkeutta kuudelle eri tasolle saadaksesi säilytystilaa tarpeesi mukaan.
Vaihtaaksesi säädettävän ovihyllyn sijaintia ota kiinni ovihyllyn pohjasta ja vedä ovihyllyn 
sivulla olevista painikkeista nuolen osoittamaan suuntaan (Kuva 1).

Aseta ovihylly haluamallesi korkeudelle liikuttamalla 
sitä ylös- tai alaspäin. Kun ovihylly on haluamallasi 
korkeudella, vapauta painikkeet ovihyllyn sivulta 
(kuva 2). Ennen kuin irrotat otteesi ovihyllystä, 
liikuta sitä ylös- ja alaspäin sen varmistamiseksi, 
että ovihylly on kunnolla kiinnitetty.
Huomaa: Ennen kuin alat täyttämään ovihyllyä, ota kiinni hyllystä 
tukemalla sitä pohjasta. Muuten ovihylly voi pudota kiskoiltaan painon 
vuoksi. Tämä voi vaurioittaa ovihyllyä tai kiskoja.

Kuva. 2

Kuva. 1

Lisävarusteiden kuvat ja tekstikuvaukset voivat vaihdella laitteen mallin mukaan.

(Joissakin malleissa)



FI - 57 -

• Varmista että irrotat jääkaapin verkkovirrasta ennen kuin alat 
puhdistamaan sitä.

• Älä pese jääkaappia kaatamalla vettä sen sisään.

• Voit pyyhkiä jääkaapin sisä- ja ulkopuolen pehmeällä 
kankaalla tai sienellä käyttäen lämmintä saippuavettä. 

• Irrota osat yksitellen ja puhdista ne saippuavedellä. Älä pese osia 
astianpesukoneessa.

• Älä käytä laitteen puhdistamiseen herkästi syttyviä, räjähtäviä tai 
syövyttäviä aineita, kuten liuottimia, suihkeita tai happoja.

• Lauhdutin tulee puhdistaa harjalla vähintään kerran vuodessa 
jotta laitteen energiansäästö ja tuottavuus pysyisivät ennallaan.

Varmistu siitä että laite on irrotettu verkkovirrasta puhdistamisen aikana.

PUHDISTAMINEN JA HOITOOSA -3:
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Sulattaminen
Jääkaappi

• Sulatus tapahtuu automaattisesti. Vesi johdetaan kompressorin yläpuolella olevaan 
säiliöön, josta se haihtuu.

• Sulatusveden kouru ja viemäri on pidettävä puhtaina ja avoimina. Muuten sulatus ei 
toimi.

Pakastin
• Pakastinosan hyllyjä peittävä huurre pitää poistaa säännöllisin väliajon.
• Älä käytä teräviä metalliesineitä tähän tarkoitukseen. Nämä voivat puhkaista 

jääkaappipiirin ja aiheuttaa korjaamattoman vaurion laitteelle. Käytä mukana olevaa 
muovista kaavinta.

• Kun hyllyillä on enemmän kuin 5 mm huurretta, täytyy suorittaa sulatus.
• Ennen sulatuksen aloittamista kääri pakastettu ruoka sanomalehdillä ja laita ruoka 

kylmään paikkaan saadaksesi sen lämpötilan 
pysymään tasaisena pitkän aikaa.

• Nopeuttaaksesi sulatusta laita yksi tai useampi 
lämpimällä vedellä täytetty astia pakastimeen.

• Kuivaa pakastimen sisäpuoli sienellä tai 
puhdistusliinalla.

• Laita lopuksi ruoka-aineet takaisin pakastimeen ja 
käytä ne mahdollisimman pian.
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Jääkaapin polttimon vaihtaminen
1. Irrota laitteen verkkojohto pistorasiasta.
2. Poista jääkaapin valosuojus painamalla koukkuja, jotka sijaitsevat suojuksen molemmilla
sivuilla.
3. Vaihda nykyinen polttimo uuteen lappuun (ei yli 15 W).
4. Laita valosuojus paikalleen ja kytke laite pistorasiaan.

LED-valaisimen vaihtaminen
Jos jääkaapissasi on LED-valaisin, ota yhteyttä asiakastukeen. Valaisimen saa vaihtaa 
vain valtuutettu huoltohenkilö.

1

2

3

4
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Jääkaappiosasto
• Tavallisessa toimintaympäristössä jääkaappiosan  lämpötilan säätö 4°C:seen on 

riittävä.
• Vähentääksesi kosteutta ja jään syntymistä älä laita avoimissa astioissa olevia 

nesteitä jääkaappiin. Jää tiivistyy haihduttimen kylmimpiin osiin, ja ajan myötä laite on 
sulatettava tiheämmin.

• Älä koskaan pane lämmintä ruokaa jääkaappiin. Lämpimän ruoan pitää antaa jäähtyä 
huoneenlämmössä. Riittävä ilmanvaihto on varmistettava jääkaappiosastossa.

• Mikään ei saa koskettaa jääkaapin takaseinää, koska muutoin se jäätyy ja astiat voivat 
tarttua siihen. Älä avaa jääkaapin ovea tarpeettoman usein.

• Järjestä 1–2 päivän sisällä käytettäväksi tarkoitettu liha ja puhdistettu kala (muoviin 
käärittynä tai astioissa) jääkaapin alaosiin (vihanneslaatikon päälle), koska se on 
kylmin osa ja takaa parhaat säilytysolosuhteet.

• Voit laittaa hedelmät ja vihannekset vihanneslaatikkoon ilman pakkausta.
• Normaaleissa toimintaolosuhteissa riittää säätää jääkaappisi lämpötila-asetukseksi 

+4 °C.
• Jääkaappiosaston lämpötilan on oltava alueella 0–8  °C, tuoreet ruuat jäätyvät ja 

hajoavat alle 0 °C lämpötilassa kun taas bakteerien kasvu kiihtyy yli 8 °C ja pilaa ruuan.
• Älä laita kuumaa ruokaa välittömästi jääkaappiin, vaan odota, että se jäähtyy. Kuumat 

ruuat nostavat jääkaappisi lämpötilaa ja aiheuttavat ruokamyrkytyksiä ja tarpeetonta 
ruuan pilaantumista.

• Liha, kala, jne. on säilytettävä ruuan kylmälokerossa, ja vihannesosasto on ensisijainen 
paikka vihanneksille (jos sisältyy tuotteeseen).

• Ristikontaminaation välttämiseksi lihatuotteita ja hedelmiä/kasviksia ei saa säilyttää 
yhdessä.

• Elintarvikkeet on laitettava jääkaappiin suljetuissa astioissa tai peitettynä, jotta estetään 
kosteuden ja hajujen muodostuminen.

Tässä joitakin suosituksia elintarvikkeiden asettamisesta jääkaappiosastoon
HUOMAA: Perunoita, sipuleita ja valkosipuleita ei tule säilyttää jääkaapissa.

ELINTARVIKKEIDEN ASETTAMINEN 
JÄÄKAAPPIPAKASTIMEEN

OSA -4:

Elintarvike Pisin säilytysaika Minne asettaa
jääkaappiosastossa

Kasvikset ja hedelmät 1 viikkoa Juureslokeroon 

Liha ja kala 2 - 3 päivää
Kiedottuna muoviseen folioon tai 

pusseihin tai rasiassa 
(lasihyllylle)

Tuorejuusto 3 - 4 päivää Erityiseen ovihyllyyn
Voi ja margariini 1 viikkoa Erityiseen ovihyllyyn
Pullotetut tuotteet
maito ja jogurtti

Ennen valmistajan 
ilmoittamaa parasta 

ennen päiväystä
Erityiseen ovihyllyyn

Kananmunat 1 kuukautta Kananmunatelineeseen
Kypsennetty ruoka  Kaikki hyllyt
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Pakastusosasto
•	Käytä jääkaappisi pakastinosastoa pakastetun ruoan säilyttämiseen pitkinä 

ajanjaksoina ja jääpalojen jäädyttämiseen.
•	Saadaksesi käyttöön koko pakastimen tilavuuden, käytä ylä- ja keskiosan lasihyllyjä. 

Käytä alaosassa koria.
•	Älä laita pakastettavia ruokia lähelle jo pakastettuja ruokia. 
•	Pakastettava ruoka (liha, jauheliha, kala ym.) kannattaa jakaa sen kokoisiin osiin, kuin 

missä ne käytetään sulatuksen jälkeen.
•	Älä pakasta uudelleen jo kertaalleen pakastettua ja sulatettua ruokaa. Se voi olla 

vaarallista terveydelle, koska se voi aiheuttaa ruokamyrkytyksen.
•	Älä laita kuumia aterioita pakastimeen ennen kun ne on jäähdytetty. Se saattaa 

aiheuttaa aikaisempien ruokien sulamista ja pilaantumista. 
•	Kun ostat pakastettua ruokaa, varmista, että ne on pakastettu asianmukaisissa 

olosuhteissa eikä pakkaus ole rikki.
•	Kun säilytät pakastettua ruokaa, pakkauksen säilyvyys pitäisi tarkastaa. Jos selvitystä 

ei ole saatavilla, ruoka on käytettävä mahdollisimman nopeasti.
•	 Jos pakasteruokapaketissa on ollut kosteutta ja se haisee huonolta, ruokaa on saatettu 

säilyttää sopimattomissa olosuhteissa ja se on saattanut pilaantua. Älä osta tällöin 
kyseistä ruokaa! 

•	Pakasteruoan säilyvyys riippuu ympäröivästä lämpötilasta, pakastimen oven 
avaamisesta ja sulkemisesta, termostaatin asetuksista, ruoan tyypistä ja ruoan ostoajan 
ja pakastimeen laiton väliin kuluneesta ajasta. Noudata aina pakkauksen ohjeita äläkä 
koskaan ylitä niissä esitettyä säilytysaikaa.

•	Huomaa, että jos haluat avata pakastimen oven välittömästi sen sulkemisen jälkeen, se 
ei avaudu helposti. Tämä on normaalia. Ovi avautuu jälleen helposti, kun pakastimen 
lämpötila on tasaantunut.

Tärkeää:
•	Kun pakasteruoat on sulatettu, niitä tulee käsitellä tuoreiden ruokien tapaan. Jos niitä 

ei syödä heti sulatuksen jälkeen, niitä EI SAA KOSKAAN jäädyttää uudelleen.
•	 Joidenkin keitetyissä ruoissa olevien mausteiden (esim, anis, basilika, vesikrassi, 

viinietikka, inkivääri, valkosipuli, sipuli, sinappi, timjami, meirami, mustapippuri ) maku 
muuttuu ja se tulee voimakkaaksi, kun ruokaa säilytetään pitkän aikaa. Lisää tämän 
vuoksi vain pieni määrä maustetta ruokaan, jos aiot pakastaa sen. Voit lisätä haluamasi 
mausteet ruokaan sulatuksen jälkeen.

•	Elintarvikkeiden säilytysaika riippuu käytetystä öljystä. Pakastamiseen soveltuvia öljyjä 
ovat margariini, vasikanrasva, oliiviöljy ja voi. Sopimattomia öljyjä ovat pähkinäöljy ja 
sianrasva.

• Nestemäinen ruoka pitäisi jäädyttää muovikupeissa ja muu ruoka muovikelmussa tai 
-pusseissa.
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Liha ja kala Valmistelut
Pisin 

säilytysaika
(kuukautta)

Pihvi Käärittynä folioon 6 - 8
Lampaanliha Käärittynä folioon 6 - 8
Vasikanpaisti Käärittynä folioon 6 - 8
Vasikanliha kuutioina Pieninä paloina 6 - 8
Lampaanliha kuutioina Paloina 4 - 8
Jauheliha Pakkauksessaan ilman mausteita 1 - 3
Sisälmykset (paloina) Paloina 1 - 3

Bolognan makkara/salami Tulee pakata vaikka olisi 
kuorellinen  

Kana ja kalkkuna Käärittynä folioon 4 - 6
Hanhi ja ankka Käärittynä folioon 4 - 6
Hirvi, jänis, villisika 2,5kg annoksina ja fileenä 6 - 8
Makeanveden kalat (lohi, 
karppi, nieriä, monni) Kun olet suolistanut ja 

suomustanut kalan pese ja kuivaa 
se, jos tarpeen leikkaa irti pää 
sekä pyrstö.

2

Vähärasvaiset kalat; ahven, 
piikkikampela,kampela 4

Rasvaiset kalat (tonnikala, 
makrilli, sinikala, sardelli) 2 - 4

Äyriäiset Pestynä ja pakattuna pusseihin 4 - 6

Kaviaari
Omassa pakkauksessaan, 
alumiinisessa tai muovisessa 
rasiassa

2 - 3

Etanat Suolavedessä, alumiinisessa tai 
muovisessa rasiassa 3

Huomaa: Pakastettu liha tulee valmistaa samalla tavoin kuin tuore sulatuksen jälkeen. Jos 
lihaa ei kypsennetä sulatuksen jälkeen, sitä ei koskaan saa pakastaa uudelleen.
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KULJETUS JA SIIRTÄMINENOSA -5:
Kuljetus ja asennuspaikan vaihtaminen

• Alkuperäiset pakkaukset ja vaahtomuovi polystyreeni (PS) voidaan säilyttää tarvittaessa.
• Kuljetuksen ajaksi laite pitää sitoa leveällä hihnalla tai vahvalla narulla. 

Aaltopahvipakkaukseen kirjoitettuja ohjeita täytyy noudattaa kuljetuksen aikana.
• Ennen kuljetusta tai vanhan asennuspaikan 

vaihtamista kaikki liikkuvat esineet (esim. hyllyt, 
vihanneslaatikot täytyy poistaa tai kiinnittää 
siteillä tärisemisen estämiseksi.

Oven asemoiminen uudelleen
• Riippuu jääkaappipakastimen mallista, onko tämä mahdollista.
• Jos kahvat on kiinnitetty laitteen eteen, tämä ei ole mahdollista.
• Jos mallissasi ei ole kahvoja, ovien paikkaa on mahdollista vaihtaa, mutta tämä täytyy 

teetättää valtuutetulla henkilökunnalla. Soita huoltoon.

Kasvikset ja hedelmät Valmistelut Pisin säilytysaika 
(kuukautta)

Palkokasvit ja pavut Pese ja leikkaa pieniksi paloiksi ja keitä 
vedessä 10 - 13

Pavut Katko varret, pese ja keitä vedessä 12
Kaali Pese ja keitä vedessä 6 - 8
Porkkana Pese, leikkaa siivuiksi ja keitä vedessä 12

Paprika Leikkaa juuret, halkaise kahteen osaan, 
poista kota ja keitä vedessä 8 - 10

Pinaatti Pese ja keitä vedessä 6 - 9

Kukkakaali 
Irrota lehdet, leikkaa ydin paloiksi ja jätä 

sitruunamehulla maustettuun veteen 
hetkeksi aikaa. 

10 - 12

Munakoiso Pese ja leikkaa 2cm osiin 10 - 12

Maissi Puhdista ja pakkaa juurinen tai säilö 
sokerimaissina 12

Omenat ja päärynät Kuori ja viipaloi 8 - 10
Aprikoosit ja persikat Leikkaa kahteen osaan ja poista kivet 4 - 6
Mansikat ja mustikat Pese ja katko varret 8 - 12
Kypsennetyt hedelmät Lisää 10 % sokeria astiaan 12
Luumut, kirsikat, 
happamat marjat Pese ja katko varret 8 - 12
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Jos laite ei toimi tyydyttävästi, tämä voi johtua pienestä viasta. Tarkista seuraavat asiat 
ennen kuin otat yhteyttä huoltoon.
Laite ei toimi.
Tarkista:

• Onko tapahtunut sähkökatko?
• Onko sulake palanut?
• Onko termostaatti asennnossa ”•”?
• Onko pistorasia rikki? Kokeile toista sähkölaitetta.

Laite ei toimi tyydyttävästi. 
Tarkista:

• Onko laitteeseen juuri pantu runsaasti elintarvikkeita ?
• Onko ovi kunnolla suljettu?
• Onko takaosassa oleva ritilä pölyinen?
• Onko kaapin ympärillä tarpeeksi tuuletustilaa?

Melu: (No Frost/ Frost Free -laitteet)
Jäähdytysaine kiertää laitteessa ja aiheuttaa ääntä, myös kuplivaa ääntä kun kompressori 
pysähtyy. Tämä on normaalia. Jos ääni muuttuu, tarkista:   

• Että kaappi seisoo tukevasti paikoillaan.
• Että laite ei nojaa seinään.
• Etteivät kaapin sisällä olevat tavarat tärise. Siirrä tavaroita.

Jos jääkaappi pitää liikaa ääntä:
Pitääkseen yllä asetettua lämpötilaa laitteen kompressori voi käynnistyä ajoittain. Jääkaapista 
tänä aikana kuuluvat äänet ovat tavanomaisia ja johtuvat kompressorin toiminnasta. Kun 
laite on jäähtynyt riittävästi, äänet lakkaavat automaattisesti.
Jos äänet jatkuvat:

• Onko laite vakaa? Onko laitteen jalkoja säädetty?
• Onko jääkaapin takana jotakin?
• Tärisevätkö hyllyt tai hyllyille asetetut astiat? Jos havaitset tärinää, 

vaihda hyllyjen ja/tai astioiden paikkoja.
• Tärisevätkö jääkaapin päälle asetetut esineet?
Veden valumisäänet:

(No Frost/ Frost Free -laitteet)
• Tämä ääni kuuluu, kun vesi valuu haidutusastiaan sulatuksen aikana. Tällaista ääntä 

saattaa kuulua laitteesta sulastuksen aikana.

Puhallusääni:
Jos laitteen pakastin-/jääkaappiosan tai alakaapin lokeroissa on tuuletin. 

• Normaali puhaltimen ääni. No-Frost-laitteista saattaa kuulua puhallusääntä, kun laite 
toimii normaalisti.

Vettä kaapin pohjalla: 
Tarkista että:
Sulatuskourun reikä ei ole tukossa. Puhdista.

ENNEN KUIN OTAT YHTEYTTÄ GRAM-HUOLTOONOSA -6:
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Energiansäästövinkkejä
1– Asenna laite viileään, hyvin ilmastoituun huoneeseen kauas suorasta auringonvalosta 

ja muista lämmönlähteistä (lämpöpattereista, liesistä jne.)  Muussa tapauksessa käytä 
eristelevyä. 

2–Anna lämpimien ruokien ja juomien jäähtyä ennen kuin asetat ne jääkaappiin.
3– Sulattaessasi pakasteita, aseta ne jääkaappiosastoon. Pakasteiden matala lämpötila 

auttaa viilentämään jääkaappiosastoa sulatuksen aikana. Näin säästät energiaa. Jos 
otat pakasteet suoraan ulos, energiaa kuluu hukkaan.

4– Asettaessasi juomia ja ruoantähteitä jääkaappiin, ne tulee peittää. Muuten laitteen 
sisällä oleva ilmankosteus kasvaa. Tämä johtaa siihen että laitteen täytyy työskennellä 
tehokkaammin saavuttaakseen alhaisen lämpötilan. Juomien ja ruoantähteiden 
peittäminen auttaa myös aromin ja maun säilyttämisessä.

5– Asettaessasi elintarvikkeita ja juomia jääkaappiin, pidä jääkaapin ovea auki niin vähän 
kuin mahdollista. 

6– Pidä muiden osastojen kannet suljettuina (juureslokero, viileäkaappi ...jne). 
7– Oven tiivisteen tulee olla puhdas ja joustava. Vaihda tiivisteet jos ne ovat kuluneita.
8– Energiankulutus on ilmoitettu maksimikuormituksella käyttäen ainoastaan alimmaista 

pakastelokeroa ja alimmaista lasihyllyä

Tärkeitä huomautuksia:
• Lyhytaikaisen sähkökatkon tapahtuessa tai irrotettaessa pistotulppa pistorasiasta ja 

kytkettäessä se heti takaisin paikalleen kytkeytyy kompressorin suojatoiminto päälle, 
koska jäähdytysjärjestelmässä olevan kaasun paine ei ole vielä tasaantunut. Tämä on 
täysin normaalia ja laite käynnistyy 5 minuutin kuluttua normaalisti. 

• Mikäli et käytä laitetta pidempään aikaan (esimerkiksi kesäloman aikana), irrota pistoke 
pistorasiasta. Puhdista laite osassa 4 esitetyllä tavalla ja jätä ovi raolleen homeen ja 
hajujen muodostumisen välttämiseksi.

• Mikäli et saa laitetta koskevaa ongelmaa ratkaistua näiden ohjeiden avulla niin ota 
yhteys Gram-huoltoon.

• Laitteen käyttöiäksi on määritelty 10 vuotta, jonka aikana valmistajalta on saatavilla 
laitteen toimintakunnossa pitämiseen tarvittavia varaosia.
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TEKNISET TIEDOT
Tekniset tiedot on merkitty laitteen sisäpuolella olevaan tyyppikilpeen ja energiamerkintään.
Laitteen mukana toimitetun energiamerkinnän QR-koodi on web-linkki laitteen suorituskykyyn 
liittyviin EU:n EPREL-tietokannan tietoihin.
Säilytä energiamerkintä myöhempää tarvetta varten yhdessä käyttöohjeen ja kaikkien 
muiden tämän laitteen mukana toimitettujen asiakirjojen kanssa.
Samat tiedot löytyvät myös EPREL:stä käyttämällä linkkiä https://eprel.ec.europa.eu ja 
laitteen tyyppikilvestä löytyvää mallinimeä ja tuotenumeroa..
Katso osoitteesta www.theenergylabel.eu lisätietoja energiamerkinnästä.

TIETOJA TESTAUSLAITOKSILLE
Laitteen asennuksen ja valmistelun EcoDesign-vahvistusta varten on oltava standardin 
EN 62552 mukainen. Ilmanvaihtovaatimusten, syvennysmittojen ja 
vähimmäisetäisyyden takaosassa on oltava kuten tämän käyttöohjeen OSASSA 2 on 
ilmoitettu. Ota yhteyttä valmistajaan saadaksesi muita lisätietoja, sisältäen 
täyttösuunnitelmat.

 OSA -8.

 OSA -9.

ASIAKASPALVELU JA HUOLTO OSA -10.

Saa käyttöneuvoja, esitteitä, ongelmanratkaisuohjeita sekä huolto- ja korjaustietoja:

www.kodinkonetukku.fi



52324054




